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South Africa at Preforia this Fivst day of May One thousand
Nine hundred and Forty-three. .

N. J. DE WET,
Officer Administering the Government.
By Command of His Excellency the Officer.
Administering the Government-in-Couneil.

"W. R. COLLINS.
’ ANNEXURE,
1. No person shall purchase or sell—

(2) any mealie meal, other than fine granulatéd. mixed
mealie meal, fine granulated yellow mealie meal, un-
sifted mixed mealie meal (including unsifted granulated
mixed mealie meal) or unsifted yellow mealic meal (in-
cluding unsifted granulated yellow mealie meal); or

(b) any samp or mealie rice other than mixed samp or

_ mixed mealie rice or yellow mealie samp or yellow
mealie rice; or ' |

(c) any crushed mealies, other than crushed mealies derived
exclusively from yeilow mealies, :

2. (1) No person shall, on behalf of any other person, or by
means of a mill which is under the control of any other
person, convert— :

(a) mealies or any mealie product into mecalie mesal, other
than fine granulated mixed mealie meal, fine granulated
yellow mealie meal, unsifted mixed mealie meal (includ-
ing unsifted grannlated mixed mealie meal) or unsifted
yeTlow mealie meal {(including unsifted granulated yellow
mealie meal); or o . .

(b) mealies or any mealie product into samp or mealie rice,
other than mixed samp or mixed mealic rice or yellow
mealie samp or yellow mealie rice; or :

(c) mealies other than yellow mealies, into crushed mealies;

] or
 (d) yellow mealies into crushed mealies other than sifted
or ungifted crushed mealies. ;

(2) The provisions of sub-regulation (1) shall not apply in
respect .of the conversion by or on hehalf of a bone fide
farmer of mealies or any mealie product into mealie meal
intended by that farmer for consumption on land owned or
occupied by him for farming purposes. . yo

(3{ No person by whom or on whaose hehalf mealies or any
mealie product has; by virtue of the provisions of sub-
regulation (2), been converted into mealie meal not mentioned
in paragraph (a) of sub-regulation (1), shall sell that mealie
meal, except for consumption on land owned or occuipied hy
him for farming purposes. ; '

3.-(1) Any person who grinds, crushes, grists or otherwise

rocesses mealies, shall in respect of any mealies received by

im from a producer of mealies as a result of a purchase or
other acquisition from that producer; pay {o the Mealie
Industry Control Board referred to in section 2 of the AMealie

Control Scheme, published by Proclamation No. 77 of 1039,

A

- regulasie (1)

Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Eerste dag van Mei
Benduisend Negehonderd Drie-en-veertig. i
’ N.-J. DE WET,'
Amptenaar Belas met di¢ Uitcefening
van die Uitvoerends Gesag. D
Op las van Sy Eksellensie die Amptenaar Belas met die
Uitoefening van die Uitvoerende Gesag-in-rade.

W. R.' COLLINS.

AANHANGSEL.

. Niemand mag— :

(a) mieliemeel, behalwe fyn zegranuleerde gemengde mielie
meel, fyn gegranuleerde geelmieliemetl,; ongesifte
gemengde miﬁiemeel (inbegrepe ongesifte gegranuleer-
de gemengde mieliemeel) of ongesifte peclmieliemeel

: (inbegrepe ongesifte gegranuleerde geelmieliomeel); of

(b) stampmielies of mielierys, behalwe gemingde stamp-
mielies of gemengde mielierys of geelstimpmielies of

. geelmielierys; of ) 3 !

(¢) gebreekte mielies, behalwe gehreekte midlies wat wuit-
sluitlik van geelmielies verkry is, :

koop of verkoop nie. :

2. (1) Niemand mag, ten behoewe van iemand:anders, of
deur middel van 'n meul wat onder heheer ' van
anders is— i

{¢) mielies of ‘n mielieproduk in mieliemeel, hehalwe fyn
gegranuleerde gemengde micliemeel, fyn pegranuleerde
geelmieliemeel, ongesifte gemengde mieliemeel (inbe-
grepe ongesifte gegranuleerde gemengde micliemeel) of
ongesifte geelmicliemeel (inbegrepe ongesifie gegranu-
leerde geelmieliemeel); of . i P

(b} -mielics of ’'n mielieproduk in stampmielies of mielierys,
behalwe gemengde stampmielies of gemengde mielierys
of geelstampmielies of geelmielierys; of ]

{¢) mislies, behalwe geelmiclies in gebreekte mielies; of

(d) geelmielies in gebreekte mielies, behalwe gesifte of onge-
sifte gebreekte mielies, - '

omsit nie. . i

(2) Die bepalings van subregulasie (1) is nie ten opsigte
van die omset denr of ten behoewe van 'n bona fide boer,
van mielies of ’n mielieproduk, in mieliemeel "deur daardie
boer bedoel vii verbruik op grond wat hy vir boerderydoclein-
des besit of okkupeer, van toepassing nie. - © |

(3) Niemand deur of ten behoewe van wie mielies of 'n
mielieproduk kragtens die hepalings van subregulasie (2)
omgesit is in mieliemeel wat nie in paragraaf (@) van sub-
enoem word mnie, mag daardie mieliemeel ver-

koop nie, behalwe vir verbruik op grond wat hy' vir boerdery-

doeleindes besit of okkupeer,

3. (1) Elkeen wat mielies maal, breek, fot grujs maak of
andersins verwerk, moet ten opsigte van mielies wat hy van
'n produsent van mielies ontvau%{, ingevolge ’'n' aankoping
of verkryzing op ander wyse van daardie produsent, aan die
Raad van Beheer oor die Mielienywerheid, waarna in artikel
2 van die Mielicreélingskema, - gepubliscer by Proklamasie

iemand
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as smend i, in addition to any levy payable by him to.,
that Board in terms of that schome in respect of such:

mealies i
all mea,lies_' so received by him from a producer of mealies.-

(2) The provisions of the said scheme and of any regulation
made under section forfy-three of the Marketing Act, 1937,
as amended, for the purposes of that scheme, shall mufatis
mutandis apply in respect of the levy pa._f,'a-lee under sub-
regulation (1). ' :

(3) For the purpose of this regulation, the word ** pro-
ducer ’?, in relation to mealies, shall have the meaning
nssigneci thereto in the aforesaid Mealie Control Scheme.

4. Any person who contravenes _any provision of these
regulations shall be guilty of an offence and liable to a fine
not exceeding one hundred pounds.

5. In these regulations—

¢ fine granulated mixed mealie meal ”’ means granulated
mealie meal containing not less than 20 per cent. hy
weight of yellow mealie meal and from which not more
than 10 per cent. by weight of the bran and other offals
have been removed;

¢ fine granulated vellow mealie meal’” means granulated
mealie meal consisting exclusively of yellow mealie meal
and from whieh not-more than 10 per cent. bg weight of
the bran and other offals have héen removed;

# mixed mealie rice’’ means mealie rice containing not less
than 20 per cent, by weight of yellow mealie rice;

“ mixed samp’ means samp containing not less than 20
per cent, by weight of yellow mealie samp; .

“ gifted crushed mealies ”’ means crushed mealies manufac-
tured from whole mealies and from which not more than
10 per cent. by weight of offals have been removed;

4 ynsifted crushed mealies ¥ means erushed mealies manu-
factured from whole mealies and from which no offals
have been removed ; _

¢ unsifted granulated mixed mealie meal *’ means unsifted
mixed mealie meal in granular form;

* ynsifted granulated yellow mealie mea
vellow mealie meal in granular form;

# ynsifted mixed mealie meal "’ means mealie meal contain-
ing {lbt less than 20 per cent. by weight of yellow mealie
meal ; : ;

1 ungifted yellow mealie meal’ means mealie meal con-
sisting exzclusively of vellow mealie meal and from which
no bran or other offals have been removed; -

“ yellow mealie rice ¥ means mealie rice consisting exclu-
sively of vellow mealie rice; 5 T 2

“ yellow mealie samp ’ means samp consisting exclusively
of yellow meslia samp; 3

¥ gell »’ has the meaning assigned thereto in the Marketing
Act, 1937 (Act No. 26 of 1937), as amended.

? means unsifted

8. The rvegulations contained in the Annexure to War
Measure No. 41 of 1942 (Proclamation No. 102 of 1942), as
amended, are hereby repealed. : L

GOVERNMENT NOTICES.

The following Government Notices are published for geneﬁ

information : —

DEPARTMENT OF THE PRIME MINISTER
. AND OF EXTERNAL AFFAIRS.

DBIRECTOR-GENERAL OF SUPPLIES,

% No. 854.] _ [7 May 1943.
CONTROL OF USED MOTOR VEHICLES.

I, Groree Hamer Daiwson,. Controller-of Motor: Vehicles, -

on behalf of the Director-General of Supplies and by virtue
of the authority vested in me by Government Notice No. 285
of the 12th of February, 1943, do hereby order ag follows : —

1. In this notice— :

(a) *'used motor vehicle” means al:ly passenger car, van,

) truck, chassis or any other road vehicle g'rbpeifed by
means of an internal combustion engine which was
registered or licensed prior to the date of publication
of this notice, but shall not include a traetor, trailer,
steam wagon or steam truck, motor boat, motor cyele
with or without sidecar; : IR ’

(b) “dealer ¥ means any comﬁan;', firm or person whose
‘business or part of whose business it is to buy, sell or
.otherwize deal in motor vehicles; L ;

-~ (¢} “lowner ”’ means any company, firm’ or person being
he registered owner at the date of this notice of a
used motor vehicle; : ]

(d) ui‘

‘P.O. Box 1357, Pretoria.

2. As frem the date of publication of this noticé ne person
ghall acquire a used motfor vehicle frem. a dealer ‘or owner
except npon the authority of aé}armit issued to such person
by the! Controller or by an offic
on his behalf, :

2

a loevy at the rate of 5d. per 200 Ib. net weight on*

kragtens

Controller ” means the Controller of Motot! Vehicles, |

cer duly authorised to act

No. 77 van 1939, soos gewysig, verwys word, 'n hefiing betaal
teen 5d. per 200 lb. netto-gewig van die mielies wat hy aldus
van 'n produsent van mielies verkry, benewens enige heffing
wat volgens daardie Skema ten opsigte van daardie mielies
deur hom aan daardie Raad betaalbaar is.

(2) Die bepalings van gemelde Skema en van elke -regulasie
artikel dric-en-veeriig van die DBemarkingswet,
1937, socs gewysig, vir die toepassing van daardie Skema
gemaak, is mutatis mutandis van toepassing ten opsigte van
die heﬂ?ng wat ingevolge subregulasie (1) betaal moet word.

(3) Vir die toepassing van hierdie regulasie hel die woord
,; brodusent ”’, met betrekking tot mielies, die betekenis wat
in voormelde Mielieretlingskema daarzan tosgeskryf is.

. 4 Temand wat 'n bepaling van hierdie regulasie cortree,
is aan 'n misdryf skuldig en strafbaar met 'n boete van
hoogstens £100 (honderd pond).

5. In hierdie regulasies beteken—

» fyn gegranuleerde gemengde mieliemeel 7, gegranuleerds
mieliemeel wat minstens persent, volgens gewig,
geelmieliemeel bevat en waaruit hoogstens 10 persent,
volgens gewig, van die semels en ander afvalprodukte
verwyder is;

s fyn gegranuleerde geelmieliemesl gegranuleerde mie-
liemeel wat uitsluitlik uit geelmieliemeel bestaan en
waaruit hoogstens 10 Ipersent, volgens gewig, van die
semels en ander afvalprodukte verwyder is;

s> gemengde mielierys ', mielierys wat minstens 20 persent,
volgens gewig, geefmie!ierys hevat;

s, gemengde stampmielies ”*, stampmiclies wat minstens 20
persent, volgens gewig, geelstampmiclies bevat; .

»» gesifte gebreekte mielies | gebreekte miclies wat van
heel mielies vervaardig is en waaruit hoogstens 10 per-
sent afvalpiodukte verwyder is;

s, ongesifte gebreelte mielies *’, gebreekte mielies wat van
heel mielies vervaardig is en waarnit geen afvalprodukts
verwyder is nie;

., ongesifte gegranuleerde gemengde mieclicmee] ', ongesifte
gemengde mieliemeel in gegranuleerde vorm;

»» ongesifte gegranuléerde geelmicliemeel ”’, ongesifte geel-
mieliemeel in gegranuleerde vorm;

» ongesifte gemengde mieliemeel ¥, mieliemeel wat minstena
20 persent, volgens gewig, geelmicliemeel hevat en
waaruit geen semels of ander afvalprodukte verwyder
is nie; o ; _ ;

»» ongesifte geelmieliemeel ”, mieliemeel wat witsluitlik uit
geelmieliemeel bestasn en waaruit geen semels of ander
afvalprodukte verwyder is nie;

»» geelmielierys *, mielierys wat uitsluitlik uit geelmielie-
rys bestaan; - T

‘,, geelstampmielies »?, stampmielies wat uitsluitlik uit geel-
stampmielies bestaan; - - . . .

5, verkoop *', dieselfde as wat dit in-die Bemarkingswet,

1937 (Wet No. 126 van 1837), soos gewysig, beteken.

6. Di_ée regulasies vervat in die Aanhangsel van Oorlogs-

maatreél No, 41 van 1942 (Proklamasie: No. 102 van 1842),
soos gewysig, word hierby herroep.

E

| GOEWERMENTSKENNISGEWINGS,

Onderl'sta.ande Goewerh:ldﬁt.sken nisgéﬁ'ings word vir algemene

_infqrmaisie gepubliseer :— | i
DEPARTEMENT VAN DIE EERSTE MINISTER
' EN VAN BUITELANTSF SAKE.
DIREKTEUR-GENERAAL VAN VOORRABE.
* No. 854.] Y [7 Mei 1543,
BEHEER OOR GEBRUIKTE MOTORVOERTUIE.

‘Namens die Direkteur-generaal van Voorrade em kra
die bevoegdheid my verleen by Gﬂéwﬁrementskennisgevléig tﬁlﬁ
285 van|12 Februarie 1943 beveel ek, Grorer Hamer Dawson
Kontroleur van Motorvoertuie, hierby as volg:— =

1. In | hierdie kennisgewing beteken— :

(@) ,, lgebruikte motorvoertuig ’ 'n ‘passasiersmotor, hestel-
wa, vragmotor, onderstel of enige ander padvoertuig
wat deur middel van 'n binnebrandmasjien voortgedryt
word en wat %‘e" gistreer of gelisensicer is veor die
datum van publikasie van hie.r%ie'kennisgewin , maar
omvat dit nie 'n irekker, sleepwa, stoomwa of stooms-
:jagw:a, motorhoot of motorfiets met of sonder syspan-

(b) . fﬁandeiaar ', 'n maatskappy, firma of persoon wia se
b of deel van! wie se bedryf dit is om motor-

Eaet‘;tui; te koop, teverkeop of andersins daarin handel

e dryf; :

(¢) ,, eiensar ", 'n maatskappy, firma of persoon wat op die
datum van hierdie kennisgewing die geregistreerde sie-

naar is van ’iu. gebruikte motorvoertnig: - i

(d) ,, Eontroleur 7, die. Kontroleur vau Motorveertuie

Posbus 1857, Pretoria, - ’

- 2. Vanaf die “datum “van publikasie van hierdie kennis-

ewing mag geen persoon,’n gebruikbte motorvoertuig vai 'n
andelaar of eienaar verkry nie, behalwe kragtens 'n permit

‘wat die] Kontroleur of ’n amptenaar wat behoorlik gemagtiz

is om namens Hom cp te tree, aan so’n persoon uifgereik het,
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. 8 No permit will be issued unless—

~ ¢a) the person intending to.acquire a used motor vehicls

has completed an application in the form U.M.V. 3

... 88 set forth in Annexure ““ A"’ to this notice;

' {b) in every case in which it is intended to acquire a used
motor vehicle because of the groposed sale, trade-in or
disposal of a used motor vehicle of which the applicant
is the owner, the applicant has attached to his
application a certificate in the form U.M.V. 4 as set
forth in Annexure ‘B’ to this notice, which must
be completed and cortified as correct by a dealer and
shall indicate as accurabely as possible the condition
of the used motor vehicle which the applicant proposes
o sell, trade-in or dispose of and fo replace.

. 4. AN applications for permits shall be transmitted to the

Uontroller.

5. Every person fo whom the Controller has granted a
permit to acquire a used motor vehicle in terms of this notice

shall surrender such permit to the dealer or owner from whom
he acquires the said used motor vehicle when he takes delivery”

of it and such dealer or owner shall endorse thereon the
engine number, chassis number and the registered number
of “the vehicle and shall thereafter transmit such permit
to the Controller, No permit issued under these regulations
ghall be transferable from the person to whom it was %ranted
t0 ‘any other person and it shall be valid for a period of 28
days only reckoned from the date of issue thereof.

6. No registering or licensing authority shall register or
licénce s used motor vehicle in the name of any person other
than the owner thereof unless the person applying for
registration or licence has produced a permit issued in terms
of this notice authorising the acquisition of the vehicle
sought to be registered or licensed.

7. Notwithstanding 'anything to the conirary in these
regulations it shall not be necessary for a dealer to obtain
a permit to acquire a used motor vehicle from the owner
thereof except a vehicle which was acquired by the owner
on the aunthority of a permit issued under Government
Notice No. 510 of the 24th March, 1942, the disposal of which
is controlled by regulation 12 of the said Governiment Notice
as amended by f%overnment Notice No. 2073 of the 9ih
October, 1942,

" 8. () Bvery dealer shall, within a period of ten days as
from the date of publication of this notice, render & return
%o the Controller of the following information in' respect of
used motor vehicles held in stock by him at the date of this

“notice : — o
{i) T]}:& number of such motor vehicles held in stock by

m,
{i) The make, model and year of manufacture of every
" such 'used motor vehicle.

(b) Thereafter every dealer shall render a refurn not later

¢han one week after the end of sach and every calendar month

" of 'the following information in respect of used motor vehicles
“held in stock by him:— .

(i) The number of such used motor vehicles held in stock

R by him at the end of every calendar month.
{ii) The make, model and year of manufacture of every
such  used motor wvehicle,

G. H. DAWSON,

Controller of Motor Vehicles.

Form TU.M.V. 8,
 ANNEXURE “ A, L,
DIRECTOR-GENERAL OF SUPPLIES.
. CONTROLLER OF MOTOR VEHICLES.

. APPLICATION FOR A PERMIT TO ACQUIRE A
. USED MOTOR VEHICLE.
" 1. ADpHESTEE DATIS..iimssin rimisssstass sisssnsasvilaisassiivmissons

2. Address ...t T ¢

3. Give particulars of used motor vehicle:
' e (e:g., car, truck, ete.)

amseas

Model...........

B L LT T I L TP T T T Py S LY

Engine No......
Uh&SSiS NQ.".."n-u.---.n....nuoo.uun’o-n iavesasaneas
Sale Price, £.......... e S s e e
4. Name and address of supplier......civivviciiiincniinn Gerierinne 7
5. State the reason for acquiring a used motor vehicle.........
8 (a) State whether motor vehicle is to be used for private
2 gurpos_es. If so, state estimated monthly mileage........ i
(b) State whether motor vehicle is to be used for business

purposes. If so, state the nature of the business and

estimated montiﬂy mileage....cuoeerivieeeeniiisi i,
. *If used motor vehicle is in replacement of another; motor
- ‘vehicle state in respect of the latter motor vehicle:

Tyﬂeu-.,.u-n..-.--u..unuuu-uoo.u-nu’u_u--u-u-u-o-n.-........-u
T R R e A e i S O
Model............... e S T et T S e A

Year of manufactire wuciiiiiiiie i

ot AANHANGSEL ,, A Y.

3. Geen permit sal witgereik word nie, tensy— ;
(z) die persoon wat voornemeéns is om ’n gebruikis motor-
voertuig aan te koop, 'n aanscekvorm ingeval het in
die vorm U.M.V. 3, soos aangegee in Aanhangsel ,, A"
van hierdie kennisgewing;
(b) in alle gevalle waar dit d%e voorneine is om 'n gebruikte’
motorvoertuig te verkry as gevolg van die voorgenome’
verkoop, inruil of vervreemding van ’n gebruikte
motorvoeriuig waarvan die applikant die eienaar is,
die applikant by sy aansoek 'n sertifikaat aangeheg het
in_die vorm U.M.V. 4, soos aangegee in Aanhangsel
» B van hierdie kennisgewing, wat deur 'n handelaar
ingevul en as juis gesertifiseer is en wab sc noukeurig
moontlik moet aandui wat die toestand is van die
gebruikte motorveertuig wat die applikant voornemens
18 om te verkoop, in te ruil of te vervreem en te ver-
vang,
4. Alle aansoeke om permitte moet san die Kontroleur ge-
stuur word. ) UL
. 5. Elkeen aan wie die Kontroleur 'n permit vir die ver-
kryging van ’n gebruikte motorvoertuig volgens hierdie
ke_nmlﬂfevfmg uitgereik het, moet so’n permit aan die hande-
laar of eienaar van wie hy genoemde motorveertuig verkry,
gorhandig wanneer dit aan hom gelewer word en so’n hande-
laar of elenaar imoet die enjin- en onderstelnommer en die
geregisfreerde nommer van die veertuig daarop aanteken en
moet_daarna die permit aan die Kontroleur stunr, Geen
Sermlt wat volgens hierdie regulasies uitgereik is, is oor-

raaghaar van die persoon aan wie dit uitgereik is, na 'n
ander nie, en dit is geldig vir 'n tydperk van 28 dae gereken
vanaf die datum waarop dit uitgereik is.

6. Geen registrasie- of lisensiecheampte mag ’n gebruikte
motorvoertuig op naam van iemand anders as die eienaar
daarvan registreer of lisensieer nie, tensy die persoon watb
om registrasie of lisensie aansoek doen, ’n permit voorld
wat unitgereik is ooreenkomstig hierdie kennisgewing en wat
die verkryging van die voertuig wat geregistreer of gelisen-
gieer moet word, magtig. e i
" 7. Ondanks  enige andersluidende bepaling van hierdie -
regulasies hoef 'n handelaar nie 'n permit te verkry vir die
verkryging van ’n i:abruikte motorvoertuig van die elenaar

an nie, tensy dit ’n voertuig is wat die elenaar verkry
het kragténs 'n permit uitgereik volgens Goewermentskennis-
gewing No. 510 van 24 Maart 1942 en waarvan die ver-
vreomding beheer word deur regulasie 12 van gencemde
Goewermentskennisgewing, soos gewysig by Goewerments-
kennisgewing No. 2073 van 9 Oktober 1942

8. {a) Elke handelaar moet binne ’n tydperk van iien dae,
gereken vanaf die datum van publikasie van hierdie kennis-
gewing, onderstaande besonderhede aan die Koniroleur ver-
strek ten opsigte van Eebmikte motorvoertuie wat hy op
die- datum van hierdie kennisgewing in voorraad het:—

(i) Die %e’oa;l sulke motorveertuie wat hy in voorraad het.

(1) Die fabrikaat, model en jaar van vervaardiging van

elke sodanige gebruikte motorvoertuig.

(b) Daarna moet elke handelaar hoogstens 'n week na

ie end van elke kalendermaand onderstaande besonderhede
verstrek ten opsigte van gebruikte motorvoertuie wat hy in
voorraad het:— - - . oo i

(i) Die getal gebruikie motorvoertuie hy aan die end van
T elke kalendermaand in voorraad het. ,

{ii) Die fabrikaat, model en jaar van vervaardiging vanm

elke sodanige gebruikte metorvoertuig.

G. H. DAWSON,
Kontroleur van Motorvoertuie.

s

VORM U.M.V. 3.
DIREKTEUR-GENERAAL VAN VOORRADE
KONTROLEUR VAN MOTORVOERTUIL.

AANSOEK OM 'N PERMIT VIR DIE VERKRYGING
VAN ’'N GEBRUIKTE MOTORVOERTUIG.

1. Naam van Applikant.................. Vbl nn b ess s pnssanenis® 3
. AATOE oveinrrirsrrrennestrenseesianctne et rs e s sn e terat s aens sh e
3. Gee besonderhede van gebruikte voertuig: E
Tipe (bv. motorkar, vragmotor, ens.)........c.ccccciiierires .
Feﬁlrika,at ........... erneriaas AT SO cresntntisseransarenviiond
Jaar van vervaardiging................... I K ———
Modal.a. vivvaii s onivsss s nap o e AN - "
Nommer Vol OBfll....cccivemvsinsirinnsasssnss TP P A o
Nommer van onderstel........c... AR R SANA R R N R
* Verkoopprys £........ T SR RS R as v
4. Naam en adres van leweransier.........ceecivevriiinneenisnniinniai..
5. Weld die rede waarom u 'n gebruikte motorvoertuig wil

verkry....ooon R e s S s i
6. (@) Meld of motorveertuig vir private doeleindes gebruik

sal word. So ja, meld geskatte maandelikse myl-
R - 1T N o ppeere iy s A S
{b) Meld of metorveertuig vir besigheidsdoeleindes gebruilk
sal word. So ja, meld die aard van die besigheid en die

geskatte maandelikse mylafstand........coooooiiiii et
7, *As die gebruikte motorvoertuig ’n -ander motorvoertuig
moet vervang, meld dan die volgende besonderhede e

opsigte van laasgenoemde motorvoertuig: :

2T PPy pes
Fabrikaat...occoeeeenanns R Y
Model, v pvniisaginnn
Jaar van VervasrdigiDZ. ... ioviisnenscessrosssnsensonrasmaaioris el

8

BadssesnsssssCARIaREEET s s aat b g
sassrseaiian

FP PP S PR
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Registration’ number....civcivaiiiiinin. e kSN
Date on which first hcensed in your name. ... sevheseonsrive
Mileage performed to date.
Purpose for which it was used
Condition of wehicle....

B I Sy

FrdsdaEsarsTRAREEIRAT RN EED

B L bl

#Norm.—If this paragraph applies, the appllcnnt must
atiach a certificate (Form U.M.V. 4) duly completed in terms
of paragraph 3 (b) of the Notice.

DTCLARABION
T T hereby
make “onih_ an& 39’3 ’e]mt the m.formatmn given in this

declare
application is true and correct in all respects.

ssrstasEEIssTRTAND FesssimEaresransnnnae

PSin,ce NI, o TP e

worin .

e hsfure TIE 8hrvvvereiasensnnsnsriannnsesanas. BRISI seares
Declared : :

day oficvsndiainanmsis | I S— g

" The deponent has acknowledged that he/she knows and
understands the contents of this affidavit/declaration which
was sworm to/affirmed before me.

T TR L T T P PRI T

;—n‘a.to..-||---...-|.|.-.1‘-.j.agtti-éfe..a-f-.%i{é.llP|;3.a.’£‘;e;
or.
| Comumissioner of Oaths.
1/-
Revenue
Stamp.

Form U.M.V. 4.
ANNEXURE ,, B”.
DIRECTOR-GENERAL OF SUPPLIES.
CONTROLLER OF MOTOR VEHICLES.

CERTIFICATE BY PROSPECIIVE SELLER OR SUP-
PLIER "REGARDING
VEHICLE WHICH I8 BEING SOLD, TRADED -IN OR
OTHERWISE DISPOSED OF.

1. Descmptwn of wsed wvehicle:
a) Type (e.g. truck, ear, el.)occiieiiniiminimmsnini

b)) Make...oo.covrarens coln % Model........ R L
(d) Registration No (e) Engine No....cooeerrrirarennes
(f) Chassis No......co... (g) Mlleaga per formed to date...

2, State condition of:

(7) Engine (describe any faults} N - SRR A o
(b) Transmission..........ua.

A L e LR E R R T L

(c) Steering mechanism.., T
(d) Any other fault or defec’s affectmg roa.dworth:ness
. of the vehicle......... T Y e R e S T L
{e) Estimated cost of repairs to make the vehlcle
serviceabls B = e, PR e

I (name)........ e S
‘(address) ..H
(occupation)....ccevirenreaesas L ShiinapasiaTesisinsEusvan

hereby | certify that I have esamined the above-montioned
motor vehicle and I have satisfied m{self that the condition
of this vehicle renders it unserviceable for further use by
~the applleant

I further eertzfy tha,t the information gzven in para-
gmphs 1 and 2 is true and correct.

Daba. oo dididiivasaniens (Signed)...corunnen S
Place e bl i e e R (Proprletor or =;

Manager)i.... /v erennorcensio

[Nots ——Thls wrhﬁc&te must be attached to the &*ppllcatlon

“Form (U.MV, 3).] W5

% No. 860.] [Tth May 1943.
UONTROL OF EMPTY IIIIS%D LUBI{IOATIN.G OIL

1, Danisn Jacosus Roswm- van Wryg, Controller of Saa
and Qiis, on behalf of the D:rector-General of Supphes an
%{- \Lrtue of the aunthority vested in me by Govemment

okice No. 285 of the 12th I‘ebruary, 1943, do hell'eby order
as follows: —:

1. Thi this notice—

“ gollecting depot ”’ means any company, firm, person or

Governinent Department authorised by the fontmller
‘from time to time to collect, stme and’ dispose of
libricating oil drums;
¥ free delivery area ’’ means any area or locahty in which

‘wholesale oil suppliers or oil manufacturars deliver

'oil by road transport free of charge;
 Jubricating oil drums’ means any metal contai_ner' of
_;-25_ or 45 gallon capacity which contained Thbricatin
0il when originally imported into the Uan of Sout
Afrlea or 'the Mandated Territory of Squth West
‘Afriea, -but shall not include such containers which
' were supphed containing “oil on_ condition {that the
“ghould be returned to a supplier before any otne; sue

' containers eontaining oil would be issued;
¢ Controller " means the Controller of Soap ‘md Oils, 31-

84 De Villiers Buildings, Bureau Lane, Prf;a.ona..

él.

CONDITION OF USED

Reglstr‘menommer......l .......................... R e L s
Datum waarop dit vir die eerste Leer op u naam
gelizsensieer is.. N TR ey

B el

Mylalfstand tot op datum afgele
Doel waarvoor dit gebruik was..
Toestand van \’Otltnlﬂ........”.....; ........ BN A U S

D LT LT T o)

*LEt WE.L ~As hzerdle paragraaf van toepassmg is, moef
applikant 'n sertifikaat in die vorm U.M.V. 4 aanheg;, wah
behoorlik voltooi is ingevolge paragraaf 3 (b) van die Kennis«
gewing,

5 VERKLARING.
7 AR verklaar hierby onder eed

verklaar hierby
dat dle _inligting wat in hzerdle asnsoek verskaf is, in alle
opsigte 31113 en korrek is,

Datum.... cRuRs TR

Plek, ..

Onder ced verlxla.ar 3 :
Vorkloar TOOL XY B issiniimiuiinvesiiati s imminansn op

hede die............ sdeen dag van.. , 194...

Die verklaarder het getuig dat hy ,l’ SJ dle mhoud van hlexdle
beédigde verklaring/verklaring wat in my teenwoordigheid
beédig/hevestig is, verstaan en dit begryp.
Vrederepter of Kommissaris van Ide............

/-
Inkomstesedl

]

. Vorm T.M.V. 4,
AANHANGSEL ,, B .
DIREKTEUR-GENERAAL VAN VOORRADE,
KONTROLEUR VAN MOTORVOERTUIE.
SERTIFIKAAT VOLTOOI DEUR DIE VOORGENOME
VERKOPER O LEWERANSIER IN VERBAND MET
DIE TOESTAND VAN DIE GEBRUIKTE VOERTUIG
WAT VERKOOP, INGERUIL OF ANDERSINS VER-
VREEM WORD.

1. Beskrywing van gebruilkie voeriuig: . :
(a) Tipe (bv. vragmotor, motorkar, ens) P
(b Fabrikaabialnaiumaas (e) Model...... vl
(d) Registrasienommer ...........(e) Nommer van enjin.,
(f) Nommer van onderstel....... (g) Mylafstand tot op
3 datum afgels...... aes
2. Meld toestand van;

() En]m (beskryl enige FOULE). v mriiecrsivesrorsersinserane

(D) Dryfwerk.....ccoieiireirniiinseresasanane B R L e
(¢) Stuurmeganisme........... T e s
(d) Enige ander fout of gebrek wat die padwaal digheid
_ van die voertuig beinvioed........ccoviiiiiniiieiiniinreen
(¢) Beraamde herstelkoste om die voertuig bruikbaar
: to maak £....ciiiceed Seeiiseiansaa. A S .
Bk (naam)..... Seniiaas G i aaan
(adres)...... T T T i I
(beroep)........ P m::

verklaar hierby dat ek bogencemde mﬂtorvoertmg ondersoek
het en daarvan oorfiig is dat die toestand van hierdie voer-
tuig dit onbruikbaar maak vir verdere gebruik deur die
applikant.

Ek verklaar verder dat die 1nhfrt1ng wat in paragrawe 1 en
2 verskaf is, juis en korrek 1s

Patum.......coivivicisesnnvennsees {(Geteken)........ iRy
Plek.......... s (Eienaar of
Bestaurder)... Ay e

Ler Wor. -—Hlerdle gertifikaat moet by die aansaekwm
(Vorm U.M.V. 3.) aangeheg word. ]

s No. 860.] [7 Mei 1943,
BEHEER VAN LU GEBRUIKTE SMEEROLIEVATE.

Namens die Direkteur-generaal van Voorrade en kragtens
die bevoegdheid my verleen by Goewermentskennisgewing No,
985 van 19 Februarie 1943, beveel ek, Dawizr Jacosus Roswnr
van Wryr, Kontroleur van Seep en Olies, hierby as volg:—

1. In hierdie kennisgewing beteken—

& Tersrz,meldépat ¥’y mastskappy, firma, perzoon of Staats-
departement wab van tyd tot tyd deur die Kontrolenr
gemagtig. word om smeerolievate te versamel, op be.
berg en te vervreem;

' , VIY aﬂewermg-gebmd " 'n gebied of buurt waarin groot-
handel-olieleweransiers of oliefabrikante olie gratis met
padvoertuie aflewer;

,, smeerolievate ’, enige metaalvat met ’n inhoudsvermos
van 25 of 45 gellings wat smeerolie hevat het toe dit
corspronklik in die Unie van Suid- Afriks of die Man-
daatgebied Suidwes-Afrika ingevoer is, maar geen sulke
vate wab vol olie verskaf iz op voorwaarde dat hulle
aan die leweransier teruggestuur ‘moet word voordat
ander sulke vate vol olie gelewsr word nie;

,» Kontroleur »*, die Kontroleur van Seep en Oi.ms, De
Vllhersgebou 31-34, Burolaan, Pretoria.
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2, As from the date of publication of this notice no person
within a free delivery area or any such :other area as the
Controller may from :time o time. prescribe to one of the

«golle¢ting depots seb out in the Annexure hereto.

3. No person shall remove the top or bottom of a
Iobricating oil drum er cut such drum into sections or in
any way mutilate or destroy a lubricating oil drum.

4. No person shall use a lubricating oil drum for any
purpose . other than the storing of lubricating oils or
petrolenm . products. .

5. Notwithsbandin, al‘liything contained in this notice, the.
Controller may in his diseretion grant exemption from all
or any of the provisions hereof to any persom., '

D. J. R. VAN WYK,
Controlier of Soap and Oils.

ANNEXURE. : :

For the purposes of these regulations the  prescribed
eollecting depots in the undermentioned free delivery areas
will be as follows:—
Iyee Delivery Arvea. Coliecting Depot.
Yor  Johannesburg
" and all other free

delivery areas of

- the Witwatersrand
For Pretoria ...: ...
For Bloemfontein ...
For Kroonstad .., ..,
For Bethlehem ...
For Kimberley
For Durban ... ... ...

Vacuum OQil Co. of SB.A., Lid.-
Caltex (Afries), Lid.

Atlantic Refining Co.

‘Shell Co. of 8.A., Ltd.

Shell Co. of S.A., Lid.

Vacuum O0il Co. of 8.A., Lid.
Vacuum 0il Co. of 8.A., Lid

For Cape Town ... ... Atlantic Refining Co. of Af!’ica,‘ Ltd.
For Port Tlizabeth Shell Co. of S.A,, Litd. }
For East Liondon .. Caliex (Africa), Tad. )

% No. 865.] [7 May 1943.

I, Hexprix Jomanxzs van pee Bun; Director-General of
Supplies, acting under the powers conferred upon me by
regulation 19 of Proclamation No. 319 of 1942 (War Measure
No. 146 of 11942), do herschy order as follows:—

(1) Ttem 9 of the Schedule to Government Notice No. 909
of the 20th May, 1942, -and Government Notice No.
1300 of the 6th ;’fu.ly, 1942, are hereby cancelled.

' (2) The person whose name appears in the Annexure to

this Notice is hereby appointed a Controller of the |

materials and articles and with the title mentioned,_

H. J. VAN DER BLJL,
Director-General of' Supplies.

ANNEXURE. . 5
Name of Controller. . _ .
‘Cmarzrs SyYDSEY BARLOW.
Title of Controller.
Controller of M:}f;hine Tools, .
Controlled Maierials and Articles, .
* (@) Machine tools—any mechanical device for cutting, form-
ing, abrading, polishing, or otherwise working metal
or wood, and any equipment or attachment used there-

with. . . =
ﬁbg Small tools, including hand tools.
¢} Abrasivés. : :

% No. 866.] [7th May, 1043.
I, Huvorik Jomanses vaNn Der Bim, Director-General of
Supplies, ' acting under the powers conferred upon me by
Regulation 19 of Proclamation No. 819 of 1942 (War Measure
No. 146 of 1942), do Hereby order as follews:— = |

- (1) Ttem 10 of the Schedule to Government Notice No. 967
; of 22nd May, 1942, and Government Notice: No. 1017

of 20th May, 1942, are hereby cancelled.

(2) The person whose name appears in Item|1 of the
Annexure to this Notice is hereby appointed a Con-
troller of the materials and articles and with the title
mentioned. : o

(8) The person whose name appears in Item| 2 of the
Annexure to this Notice is hereby appointed a Deputy
Controller of the materials and ariicles and with the
title mentioned. :

" H. J. VAN DER BIJL, ' "
Director-Generaf of Supplies,

: - ANNEXURE. v
Hem 1. ‘ . : ¢ i
- Name of Controller.
+  Frawcia Roserr Emeny.
Title of Coniroller. MV i
Controller of Glass. -
-Eontrolled Materials and Avticles. =~ e
(Hlass, Glassware and Ceramics. - '

‘Vir Bloemfontein %

~van Voorrade, handelend

2. Vanaf die datum van publikasie van hierdie kennis.
-gewing mag niemand in ’n vry aflewering-gebied of in sodas
nige ander gebied ss wat die Kontroleur van tyd tot tyd
voorskryf, 'n led gebruikie smeerolievat aan iemand anders

"as aan een van die versameldépéts in die Aanghangsel

hiervan genoem, vervreem nie.
3. Niemand mag die deksel of bodem van 'n smeerolievat
verwyder, of so'n vat in stukke sny, of dit op enige ander

‘manier vermink of vernietig nie. "

4. Niemand mag ’n sineerolievat gebruik vir enige ander
doel as vir die ophberging van smeerclie of ander petroleum-
produkte nie. j :

5. Ondanks die bepalings van hierdie kennisgewing kan
die Kontroleur na goeddunke aan enigesn vrysteﬁing van al
of enigeen van die bepalings hiervan verleen. 8 ey

D. J. R. VAN WYK.
_Kontroleur van Seep en Olies,

AANHANGSEL. :

Vir deoleindes van hierdie regulasies is die voorgeskrewe
vei-sameldépots in onderstnande vry aflewering-gehiede as
volg : — :
Vry' aflowering-gebied.
Vir Johannesburg en

alle ander wvry

aflewering - gebiede

van die Witwaters-
1 e
Vir Pretoria ..,

Vefsameldé_pﬁt. '

Vacuam -0il Co. of B.A., Ltd,
Caltex (Africa), Lid. :
Atlantic Refinin . .
Shell Co. of S./A., Ltd.

Shell Co. of 8.A., Lid. !
Vacuum OQil Co. of 8.A., Ltd.
Vacuum OQil Co. of 8.A., Lid.

ir : . ... Atlantic Refining Co. of Africa, Lid.
Vir Port Elizabeth ... Shell Co. of 8.A., Ltd. a7
Vir Qos-Londen ... ... Caltex (Africa), Ltd. _

et e emmetpline i et v o i — ]

Vir Eroonstad ..; ...
Vir Bethlehem ... ...
Vir Kimberley .., ...
Vir Durban ... ... ...
Vir Kaapstad .. i

% No. 865.] {7 Mei 1943,
- Ek, Henprix JoBANNES VAN peR Burn, Direkteur-generaal
van ?oorrade bandelende kragtens die f)evnegd_heid my ver-
leen by reguiasie 19 van Proklamasie No. 319 van 1942
(Oorlogsmaatresl No. 146 van 1942), beveel hierby as volg:—
(1) Ttem 9 wvan die Bylae van Goewermentskennisgewing
- No. 909 van 20 Mei 1942 en Goewermentskennisgewing
No. 1300 van 6 Julie 1942 word hierby ingetrek.
(2) Die persoen wie se naam in die Aanhangsel van hierdie
kennisgewing verskyn, word hierby benoem as kontre-
leur van die materiaal en artikels en-met die titel wat -

daarin genoem word. : :
. H. J. VAN DER BIJL,
Direkteur-generaal van Voerrade,

AANHANGSEL.
Neam van Koniroleur.
Crarus SypNEy Barrow.
Ampstitel van Konirolewr, .
Kontroleur van Masjiengereedskap.
Beheerde materiaal en artikels,

(o) Masjiengereedskap—enige meganiese toestel vir die sny,
vorming, afskawing, politoer of ander bewerking van
metaal of hout, en enige toerusting of toebehore wat
daarmee gebrnik word. _

(b) Elein gereedskap, met inbegrip van handgereedskap.

{¢) SBkuurmaterizal. X o

% No. 866.] [7 Mei 1948.
Ek, Hexorix JossxNBs VAN pErR Bui, Direkteur-generaal
kragtens die bevoegdheid my ver-
leen by regulasie 19 van Proklamasie No. 319 van 1942 {Oor-
logsmaatret] No. 146 van 1942), beveel hierby as volg:—
(I) Ttem 10 van die Bylae van Goewermentskennisgewing
No. 967 van 22 Mei 1942, en Goewermentskennisgewing
: No. 1017 van 29 Mei ’Léd&, word hierby ingetrek.
(2) Die persoon wie se naam onder item 1 van die Aan-
hanggsel van hierdie kennisgewing verskyn, word hierby
benoem as Kontroleur van die materiaal en Artikels
en met die titel wat daarin gencem word. -
(8) Die persoon wie se naam onder item 2 van die Aan-
© hangsel van hierdie kennisgewing verskyn, word hierby
- bencem as Adjunk-kontrolenr van die Materiale en
Artikels en met die titel wat daarin gencem word.

H. J. VAN DER BIJL, _
) Direkteur-generaal van Voorrade.

AANHANGSEL,
Ttem 1.

Naam van Koniroleur,
- Francis Roszrt Emeny.
Ampstitel van Koniroleuwr.
Kontroleur van Glas,
Beheerde wmateriaal en arlikels, 7
- Glas, Glasware en Pottebakkersware,
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Ttem 2. _
- Name of Deputy Coniroller,
Hewprie Pimrer Swrr.
Title of Deputy Controller.
Deputy Controller of G_Iasg.
Controlled Materials and Articles.
Glass, Glassware and Ceramices.

e ———— - et
BEP&R??&ENT_OF DEFENCE. .
% No. 859.] B [7 May 1043.

REGULAT.{ON‘OF HOURS OF WORK,

I, Ivaw LawerNoE WALKER, Controller of Industrial Man
Pm;:er, acting in terms of the powers conferred upon me by
regulation 6 of War Measure No: 6 of 1041 (Proclamation
No. 28 of 1941, hereby— .

o) withdraw Government Notices Nos. 967 of the 10th

5 July, 1941, 1226 of the 20th August, 1041, and 255 of
the 10th Febrnary, 1942, paragraph (2{ of Government
Notice No. 969 fo the 10th July, 1941, pari‘sgra'ph (5)
of Government Notice No. 1348 of the 24th September,
1941, and paragraph (5) of Government Notice No.
1396 of.the 3rd October, 1941; :

(b) order that, except with my prior consent, no smployer

in the Engineering Industry shall as from the 15th
May, 1943, require or permit—- . :

(i) 2 workshop employee to work on more than six days
in any week; or
(i) an apprentice who has not completed  three years
of his apprenticeship te work any overtime
whatsoever; or
iii) an approntice not referred to_ in sub-paragraph
& (i) I::f) work more than four hours’ overtime in
; any week; or : B o= -
iv) o workshop employee (other than an apprentice
; -) or an un%ki]leg. abourer) to work for less than
fifty hours or more than fifty-six hours in any
week: Provided that in the case of a workshop
employee employed by a local authority, the
minimum and maximum hours of work prescribed
ander this sub-paragraf)h shall be forty-eight
and fifty-four respectively, and provided further
that the provisions of this sub-paragraph relating
to minimum hours of work shall not apply in
respect of any workshop employee over the age
© o of ififty-five years; _ -

. {c) order every workshop employee, other than an unskilled
labourer, an apprentice or an employee over the age
of fifty-ive years,  employed in the Engineering
Industry, to work for not less than— -

{i) forty-eight hours in any week in the case of aﬁ.

employee employed by s local authority; or

'(i'i) fifty hours in any week in the case of any other

. employes,
unless his employer has obtained the consent of the
Controller, in terms of paragraph (b) of this notice to
the employment of such employee for less than the
number of hours specified: Provided that if in
granting such consent, the Controller has specified the
minimum number of hours to be worked each week,

“every employee affected shall in each week work for.

nop less than the number of hours so specified,
i For tﬁb purposes of this notice—

‘ spprentice 7’ means an employee serving under a contract
of|{apprenticeship including an employee employed on
probation with a view to. apprenticeship, and an
apprentice shall be deemed to be working when attend-
ing technical classes during working hours in terms
ofii:his contract of apprenticeship;

“ week ” means the period of seven days commencing at
midnight on a Sunday; i

- Engineering Industry ” means that industry as’ defined
in|Government Notice No. 403 of the 19th March, 1941;

L locali! authority * means any - Municipality, . Village

Management Board, or other like body.

IVAN L. WALKER,
‘Controller of Industrial Mqﬂ, Power.

Nore.~The p_ro‘risicns of this notico do not alter any law
or lawful agresment providing for the payment of overtime.

o

| o

| DEPARTMENT OF FINANGCE.

* No. 855.] S [T May 1943,
SALE OF CIGARETTES. -

It is hereby notified for general information in terms of
paragraph (b) of section one of Proclamation No.: 217 of
1942, that the undermentioned brands of Union manufactured
g‘eiga’r'ettés:, in addition to those authorised 'i_m'cl_er' (overnment

6

Hem 2. _
Naam van Adjunk-kontreleur.. ...
Hexprig ProTer Sy,
Ampetitel van Adjunl-kontroleur.
Adjunk-kontroleur van Glas.
Beheerde materiaal en artilkels.

Glas, Glasware en Pottebakkersware.
- P L T T

DEPARTEMENT VAN VERDEDIGING,

[7 Mei 1943,

BEHELR VAN WERESURE. :

Ek, Ivaxy Lawrenog Warger, Kontroleur van Nywerheids-

mannekrag, handelende kragtens die bevoegdheid my ver-

leen by regulasie 6 van Oorlogsmaatreél No, 6 van 1941
(Proklamasie No. 26 van 1941)— ,

(a) trek hierby Goewermentkennisgewings Nos. 967 van 10
Julie 1941 in, asook 1228 van 20 Augustus 1941 en 255
van 10 Februarie 1942, paragraaf (2) van Goewerments-
kennisgewing WNo. 969 van 10 Julie 1941, paragraaf (5)
van Goewermentskennisgewing No. 1348 van 24 Septem-
ber 1941 en paragraal (5) van Goewermentskennig-
gewing No, 1396 van 3 Oktober 1941;

(b) gelas hierby dat geen werkgewer in die Ingenieurs-
nywerheid, behalwe met my voorafgaande goedkeuring,
mat ingang van 15 Mei 1943—

(i) vau 'n werkswinkelwerknemer kan vereis of toe-
laat om op meer as ses dae in enige week te
werk; of ] :

{il) van 'n vakleerling wat nie drie jaar van sy vak-
leerlingskap voltooi het nie kan vereis of toelaat
om hoegenaamd enige oortyd te werk: of

{iii) van ’n vakleerling nie genoem in subparagraaf (ii)
nie kan vereis of ioelaat om meer as vier uur
oortyd in emige week te werk; of :

(iv) van 'n werkswinkelwerknemer (hehalwe 'n vakleer-
ling of 'n ongeskoolde arheider) kan vereis of
toelaat om vir minder as vyftig nwur of meer as
ses-en-vyftig uur in enige week te werk; met
dien verstande dat in die geval van 'n werks-
winkelwerknemer in diens by ’n plaaslike ower.
heid, die minimum en maksimum werksure veors
geskryf ingevolge hierdie subparagraaf onder-
skeidelik ag-en-veerbig en vier-en-vyftig uur
moet wees; en verder met dien verstande dat
die bepalings van hierdie subparagraaf betreffen-
de minimum werksure nie van toepassing is op

- enige werkswinkelwerknemer wat ouer as vyf-en-
vyftig jaar is nie; A = A EE :

(¢) gelas hierby dat elke werkswinkelwerknemer, behalws
'n ongeskoolde arbeider, 'n vakleerling of 'n werknemer
ouver as vyf-en-vyftiz jaar en werksaam  in die
Ingenieursnywerheid vir minstens onderstaande werk—

(1) ag-eu-veertig uur in enige week in die geval van

: ‘n werknemer in diens by 'n plasslike owerheid ;

%k No. §59.]

o
(ii) vyftig uur in- enige week in die geval van enige
ander werknemer,
tensy sy werkgewer die toestemming van die Kontro-
leur verkry het ingevolge paragraaf (b) van hierdie
kennisgewing vir “die indiensneming ven sodanige
werknemer vir minder as die getal ure wat voor-
l%eskryf_ is; met dien verstande dat as die Konfroleur -
y verlening van sodanige toestemming die minimum
getal uur bepaal het wat elke week gewerk moet word,
. elke werknemer wat geraak word in elke week minstons
dis getal ure moet werk wat aldus bepaal is,

Vir die toepassing van hierdie kennisgewing betelon—

;» vakleerling ”*, ’n werknemer wat 'n vakleerlingskapkon-
trak uitdien met inbegrip van 'n werkmemer in diens
op proef mei die oog op vakleerlingskap, en dit moet
beskou word dat 'n vakleerling werk wanneer tegniese
klasse gzdurende werksure ingevolge sy vakleerlingskap-
kontrak bygewoon word;

s week ', die tydperk van sewe dae wat om middernag
op ’'n Sondag begin; .

»» Ingenieursnywerheid ’, die nywerheid scos omskryf in
Goewermentskennisgewing No. 403 van 19 Maart 1947

s> Plaaslike owerheid ”’,” enige munisipaliteit, dorpsbeheer-

- raad, of ander s‘oor’egel;gke liggaam,

IVAN L. WALXER,
Kontroleur van Nywerheidsmannekrag,

OrpmenkiNg.—Die bepalings van hierdie kennisgewing wysig

een webt of  wetlige ooreenkoms nie wat vir betaling van

oortyd voorsiening maak,

e

'CEPARTEMENT VAN FINANSIES.
% No. 855.]

. [7 Mei 1943,
VERKOOP VAN SIGARETTE.

Kragtens paragraaf (b) van artikel eem van Proklamasie
No. 217 van 1942, word hierby vir algemene inligting bekend-
gemaak dat ondergencemde merke sigarette wat in die Unie
vervaardig word, benewens dié wat kraglens Goewerments-
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Notice No. 1891 of the 18th Septeniber, 1842, and Govern-
ment Notice No. 2450 of the 27th November, 1942, may be
gold loose in guantities of less than 50 by retailers:—

du Maurier Filter-tip.

Peter Jackson,

Max.
Rand Club Major.
o o s

DEPARTMENT OF COMMERCE AND INDUSTRIES.

% No. 861.] [7th May, 1943.

PRICE CONTROL. _
MAXIMUM PRICES OF CIGARETTES.

In terms of Regulation 3 of War Measure No. 100 of 1942
I, Bpwarp James CreaN, Price Controller,” herehy amend
Government Notico No. 487 of 5th March, 1943, by—

(1) the additicn under the heading ** minimum number of
cigarettes of each brand that may be sold at specified
price ’ in Part 1 of the SBchedule thereto of-__—

(a) the names Du Maurier® and Peter Jackson V* to

: thie names of the brands of cigarettes at the head
of the first column, and e

(b) the name Max toc the names of the brands of

- 7" cigarettes at the head of the seventh column; and
{2) the deletion of Part II (including the Norg) of the said

Schedule. oo
E.J. CREAN,
Price Controller.
% No. 862.] [7 May 1943,

PRICE CONTROL.
MAXIMUM PRICES OF TEMPLETON'S KNITTING
WOOLS.

1. In terms of regulation 3 of War Measure No. 100 of 1942, §

I.il pwird James OrrEaxn,

throughout the Union—

- (1) fix as the maximum prices at which the goods specified
- in the Schedule hereto may be sold by a dealer to any

Price Centroller, do hereby,

other person than a dealer the prices specified in the

said’ Schedule; and ; . _

{2) direct that every retail dealer who sells such goods shall
display the prices specified in the said Schedule in both
ofﬁcia.ly languages, in clearly legible form and at a place
in his shop which is prominent and _easil)lfl accessible to
members of the public when purchasing, the said goods.

2. For the purposes of this Notice—

¢ Union ¥ inecludes the Mandated Territory of South West
Africa and the port and settlement of Walvis Bay.

- B. Government Notice No. 582 of 2nd April, 1942, is hereby

withdrawn.
' E. J. CREAN,
Price Contreller,

SCHEDULE. Wy
R ; aximum Price.
L"ess., iption of oods. Por Os. -Perlh.
g d. g d.
‘Enitting Wools manufactured hy James :
Templeton & Son, Ltd., Scotland, |

(1) “ Ayr”’ Botany {fibro fingering) ,..... 1 O 15 10
(2) “ Ayrbeam ”’ Super Scotch Tingerin
and ‘ Ayrcrepe”’ Fingering san
Hilk/Wool sock mixtures ... ... ... 1 ] 7 2
{3) ** Picotee” Fingering ... ... ... ... ... 1 1i 17 10
(4) Super Baby Wool ... ... ... .. v o 1024 19 2
() ““ Mystic”’ Fancy Yarn and “ Opal- s
BRBOT 24 il Bie B snsdaneesy Bonid) 21 2
% No. 863.] [7 May 1&%

PRICE CONTROL.
MAXIMUM PRICES OF USED DRUMS.

1, In terms of regulation 3 of War Measure No. 100 of
1942, I, Epwarp James Crean, Price Controller de hereby,
throughout the Union fix— _ |

(1) the prices specified in the Schedule hereto as the

maximum prices at which the goods specified in' the
said Schedule may be sold by a dealer to any 199.1‘8011
other than a dealer, or by any persom te a col
© depot; Nk e
" ¢2) the said prices less a discount of {weniy-fivée per cent,
thereof as the maximum prices at which the said goods
may he— : I
{a) sold by any person other than a dealer or a collect~
ing depot to amy person other than a, collecting
- depot; or . '

al .
(b) purchased by a dealer from a person wio is nob &

dealer; and ;

: (3) the said prices plus fwenty-five per cent. thereof in the
ease of items (1) to (6) inclusive as the|maximum
prices’ at- which the said goods may be gold by &
collecting depet or any person. j

ecting |

 kennisgewing No. 1891 van 18 September 1942, en Goewer-

mentskennisgewing No. 2450 van 27 November 1942 goed-
gekeur is, in kleiner hoeveslhede as 50 deur kleinhandelasrs

| los verkoop mag word:—

du Maurier Filter-tip.
Peter Jackson, ?

Max,
Rand Club Major.

DEPARTEMENT VAN HANDEL EN RYWERMEID.
% No. 8GL] | - [7 Mei 1948.
PRYSBEHEER. '

MAKSIMUM PRYSE VAN SIGARETTHE.

Ek, Epwanp James Cnuan, Pryskontroleur, handelende
kragtens regulasie 3 van Qorlogsmantregl No. 100 van 1942,
wysig hierby Goewermentskennisgewitig No. 437 van 5 Maart
1943, deur— _ ;

(1) onder die hoof ., minimum getal sigarette van elke
soort wat teen 'm bepaalde prys verkoop mag word ™
in Deel I van die Bylae daarvan, by te voeg—
(a) die name Du Maurier* en Peter Jackson V* by

die name van die soorte sigarette bo-aan die derste
kolom, en ) s
(h) die naam ,, Max' by die name van die soorte
_ sigarette bo-aan die sewende kolom; en
(2) Deel TI (asock die Ler wer) van vermelde Bylae te

skrap. .
L. J. CREAN,
~ Pryskontroleur,
% No. 8627 [7 Mei 1948

PRYSBEHEER.
MAKSIMUM PRYSE VAN TEMPLETON SE BREIWOL.

1. Kragtens regulasie 8 van Qorlogsmaaireél No. 100 van
1942 bepaal en gelas ek, Enwarp Jamms Cruax, Pryskon-
troleur, hierby vir die hele Unie as volg—

(1) die maksimumn pryse waarteen die goedere in die Bylae

hiervan vermelg, deur 'n handeladr aan iemand anders
as 'n handelaar verkoop mag word,
enoemde Bylae uitcengesit, en

ke kleinhandelaar wat sodanige goedere verkoop, moet
die pryse in genoemde Bylae uitcengesit, in albei offisiéle
tale in duidelik leesbare formaat en op 'n plek in sy
winkel wat in die oog lopend en maklik toeganklik is
vir lede van die publiek as hulle genoemlik goeders
koop, vertoon.

2. Vir doeleindes van hierdie kennisgewing omvat ,, Unie ™
die Mandaatgebied Suidwes-Afrika en die bawe en neder-
setting Walvisbaai.

8. Goewermentskennisgewing No. 582 van 2 April 1942 word
hierby herroep.

is die pryse in
@

E. J. CREAN,
Pryskoniroleur,
BYLAE. — )
Omskrywing van geedere. inrhim?LmP%?fﬂ,
_ : s. d. s. .
Breiwo! vervaardig deur James Templeton &
Son, Litd., Bkotland.
(1) ,, Ayr” Botany (fibroblast-vinger- ¥
setting) ... .. diie s v e e e Lo Y Y 18730
(2) ,, Ayrbeam ’’ Super Scotch-vingerset-
ting en ,, Ayrcrepe V-vingersetting ' _
en sywol-sokmengsel .. ... . o oo 11 17 3 -
3) ,, Picotee ”-vingersetting U N 17 10
54)-,, gilper ]?abg ! «wali.. iz 8 o 1 23 19 2
(i) stic ’? Fancy Yarn en pal- ) .
P slfeen T — y ” vee v 14 21 2
% No. 863.] [7 Mei 1943,

PRYSBEHEER. _
MAKSIMUM PRYSE VAN GEBRUIKTE VATE.

1. Kragtens regulasie 3 van Oorlogsmasatredl No. 100 vanm
1942, bepasl ek; Epwanp Jamrs Crraw, Pryskontroleur, hiep=
by vir die hele Unie as volg— .

(1) die pryse in die Bylae hiervan vermeld, is die maksimum

pryse waarbeen die goedere in genvemde Bylae deur
n handelaar aan iemand anders as ’n handelaar of
deur iemand aan 'n versameldépdt verkoop mag word;

(2) vermelde pryse min.'n korting van vyf-en-fwintig per-

sent is die maksimum pryse waarteen vermslde goedere
(a) deur iemand anders as 'n handelaar of versamel-
dépdt aan iemand anders as 'n versameldépdt ver=

koop mag word, of _
(b) deur 'n handelaar van jemand anders as 'n hande

- laar gekoop mag word, en _
(8) vermelde pryse plus wyf-en-fwintig persent in die geval
" van items (1) tot en met (6) is die maksimum pryse
waarteen vermelde goedere deur 'n versameldépot aam
. iemand verkoop mag, word.

q
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2. Tor the purposes of this notice— )
- # gollecting depot '’ bears the meaning assigned to it in
Government Notice No. 860 of Tth May, 1943;
. * dealer ”’ means a person who carries on the business of

" purchasing, collecting, sorting, grading, cleaning
and{or reu,ovating and ,sell:ng second-hand {nsed) empty
drums; :

- 4 drums ”’ means empty second-hand (used) drums common-
Iy called oil drums; .
““Union *’ includes the Mandated Territory of South West
© Africa and the port and setflement of Walvis Bay.
3. Government Notice No. 1779 of 12th December, 1041,
iz herehy withdrawn. ) #o
Notr.—The attention of all holders of empty drums is
invited to_the provisions of Government Notice- Neo, 860 of
7th May, 1943, issued by the Controllér of Soap and Oils. .

E. J. CREAN,
" Price Controller.

SCHEDULE,

Description of Goods. Mamimim‘:.i Price.”
{1) Forty/forty-five gallon dram complete

With: BUNgs oo oo v e sen see cone ee
2) i'i')@rty[forty-ﬁve gallon dram  without

o DUNEE v wpe. commpmmss: m g9y, 5
23) Forty /forty-five gallon open-top dium ...
_4) Twen‘ty-ﬁve gallon drum complete with

o
6
7) Drum top, includin
{8) Bung, large nr-sm:ﬁl

BUBBR cocoaun vl varwin aesang o shewn
Twenty-five gallon drum without bungs
Twenty-five gallon upen-};iop FU ... ...
socket ... .. v e

Do Co#a O
Soood o9 o

sas mad was ®R0 aws mees

.

. *Inclusive of handling, storpge and delivery _(ot'herwif
than by rail). i i g

% No. 864.] - [7 May 1943.
PRICE CONTROL, .

MAXIMUM PRICES OF SEWING COTTON. k

In terms of regulation 3 of War Measure No. 100 of 1942,
I, Eowarp James Creaw, Price Controller, do hereby further
amend Government Notice No. 2059 of the 9th October, 1942, .
!:ty the addition to the Hchedule thereto of the ‘folio_wing
item 1 — ¢ 5 ; d

Description of Goods, Mazimum Drice

per Rciw!.
5. d.
Sewing Cottons and Silks, marketed by
%tfrlc_an Sewing Cotton Uompany (Pty.),
(9.}.Mercerised Machine Twist No, 40,
200 yards, all colours ... ... cov e wee 0 6
) ! E. J. CREAN, .
_ Price Controller.
N 2
EEPRRTMENT OF ACRICULTURE &ND
FORESTRY. _ :
. % No. 856} [7 May 1943,

PRICES OT TOBACCO.

Attention i3 dirvected to ceriain printing errors in Annexurs
B of the Annexure to Goverment Notice No. 689 of the O9th
_ April, 1943, in connection with the prices of tobacco, viz.—
(a) the price of 0s. 9d. per Ib., as indicated for grade
tobacco in respect of arvea C (Piet Retief), should read

9d; per Ib.; and _ S
(b) the price of 7s. Tid. per 1b., as indicated for grade I
tobaceo in rvespeet of area D (Potgietersrust), should

read 7id. per ib w o

DEPARTMENT OF LABOUR.

e No. 857.] [7 May 1943,

WAR MEASURE No. 145 or 1942 —QUARRYING AND/OR
~ STONE-CRUSHING INDUSTRY.

To terms of regulation 3 of War Measure No. 145 of 1949,
read with regulation 7 of War Measure No, 9 of 1842, the
following! Award is published for general information:—

AWARD UNDER WAR MEASURE No. 145 or 1942,

1, Frawors Wintiam IFeonky, duly appointed Arbitrator by
the Minister of Labour, in terms of regulation 2 of the
Aunexure to War beasure No. 145 of 1942, on' the 2nd
March, 1943, to settle all matters which form or might form
the subject of a dispute affecting employees in the Quarrying
and/er | Stone-crushing.  Industry i the . I‘.-ipgisteri:ﬁ
Distriets -of the Cape, Bellville. Wynberg and Simonsfown,
hereby make an Award as follows:— |

8

!

2. Vir doeleindes van hierdie kennisgewing— - R nidak
het ,,versameldépot ' dieselfde betekenis as wat in Goower-
mentskennisgewing No. 860 van 7 Mei 1943 daaraan
toegeskryf word; : _
beteken ,, handelanr »’ iemand wat besigheid doen deur
tweedehandse (gebruikts) leé vate te koop, te versamel,
te sorteer, te gradeer, te reinig en/of te herstel en te
verkoop ; ) '
betéken ,, vate ”’ led tweedehandse (gebruikte) vate wat
gewoonlik olievate gencem. word; _
omvat ,, Unie "’ die Mandaatgebied Suidwes-Afrika en die
hawe en nedersetting Walvisbaai.
3. Goewermentskennisgewing No. 1779 van 12 Desember
1941 word hierby herroep. {
Ler wen.—Die aandag van alle houers van leé vate word
gevestiz op Goewermontskennisgewing No. 860 van 7 Mei
1943, wat die Kontroleur van %eep en Olies unitgereik het.

. J. CREAN,

Pryskontroleur, .
BYLAT, L
Omskrywing van Goedere, M{aksimtm:i Prys,®
s d.
(1) Veertig/vyf-en-veertiz gelling-vat, kom- )
v81&@1: met proppe ... ..o v wee wer aii e B0
(2) Veertig/vyl-eu-veertig gelling-vat, son-
der pro 4 0
- (3) Veertig [vyf-en-veertig gelling-vad, met
OOP BBIE vy mamiens son smscssmmmocen wir sv i 30
{4y Vyf-en-twintig gelling-vat, kompleet met :
DTODPO ves oo ein mir sra svs wes svr wbs sid was 3 6
(5) Vyf-en-twintig gelling-vat, sonder proppe 2 8
(6) Vyf-en-twintig gelling-vat, met oop %elt 1 6
{7) Deksel van vat, met inbegrip van mof 10
(8) Prop, groot of klein ... ... ... .., v s . 0 6

* Hantering, opberging en aflewering (behalwe per spoor)
inbegrepe. %,

sk No. 86L] . [7 Mei 1943,

; PRYSBEHEER.
" MAKSIMUM PRYSE VAN NAAIGARING.

Kragtens regulasioc 3 van Oorlogsmaatredl No. 100 van
1942, wysig ek, Epwanp Jamus Crean, Pryskontroleur, hierhy
Goewermentskennisgewing No. 2068 van 9 Qktober 1942 ver-
der deur die byvoeging tot die Bylae daarvan van die volgen-
de item:—

gl Maksimum prya
Omskrywing van goeedere. per touetge.
- s. d.
Naaigaring en Sy deur African Sewing Cot-
ton Co. (Pty.), Iid., bemark:—

(9) Gemerseriseerde - masjien-katoenga-

ring No. 4¢, 200 jaarts, alle kleure 0 8
E. J. CREAN,
Pryskontroleur.

DEPARTEMENT VAN LANDBOU EN BOSBOU.

* No. 858.] [7 Mei 1943,

PRYSE VAN TABAK.

Die aandag word .gevestiz op sekere drukfoute im Aan-
hangsel B van die Bylae by Goewermentskennisgewing No,
689 van 9 April 1943, in verband met die pryse van tahalk,
te wete— :

{a) die prys van 9s. 9d. per lb., soos aangedui vir tabak
van graad I tén opsigte van gebied € (Piet Retief),
behoort te weez 9d. per lb.; en A

(b) die prys van Ts. 7id. per lb., soos aangedui vir tabsk

van graad T ten opsigte van gebied D (Potgieters-

rust), behoort te wees 7id. per 1.

DEPARTEMENT VAN ARBEID.

% No. 857.] _ [7 Mei 1943,
QOOBLOGSMAATREEL No. 145 vaw 1942
STEENGROEF- EN/OF KLIPBREEENYWERHEID,
Ingevolge regulasic 3 van Qorlogsmaatresl No. 145 van
1942, gelees met regulasioc 7 van Qorlogsmaatred]l No. 9 van

1942, word onderstzande Uitspraak vir algemene inligting
hekendgemaalk : —

UITSPRAAK INGEVOLGE OORLOGSMAATREEL
No. 145 van 1942,

Bk, Fraxcis Wimtisam Forry, op 2 Maart 1948 deur die

" Minister van_Arbeid behoorlik  aangestel as - Skeidsregter

kragtens régulasie 2 van die Aanhangsel van Qorlogsmaatres]
No. 145 van 1942, om alle aangeleenthede wat die onderwerp -
van ’n geskil witmaak of kan uiimaak op te los, wat werk-
nemers in die Steengroef--enfof Kliphreeknywerheid in die
Magistraatsdistrikte die Eaap, Bellville, Wynberg en Simou-
stad raak, gee hierby Ulitspraak en wel as volg:—
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'1." Scors oF APPLICATION -oF AWARD AND PERIOD oF Qrmmnozw.

- The -terms of this Award shall apply to all employees as

defined in regulation 1 of the Annexure to War Measure No.
145 of 1942, employed in the Quarrying snd/or Stone-crushing
Industry and to the employers of such empioyees in the
Magisterial Districts of the Cape, Bellville, Wynberg and
Simonstown with effect from the lst May, 1048, unfil the
30th April, 1944, and any terms used in this Award, other
than such as are herein defined, shall have the same meaning
as they have in Wage Determination No. 64 in so far as
they are not inconsistent with War Measure No, 145 of 1942,
and the regulations in the Annexure thereto. '

2, DEFINITIONS.

“ Boss-boy ¥ means an employee who is in charge of a
group of employess and who is responsible for the.
efficient performance by them: of their duties.

. 3. REMUNERATION,

(1) The minimum rates at which remuneration: shall be
paid by an employer to each member of the undermentioned
elasses of his employees shall be as follows:— !

Per
. Week.
BOBSHOY fawisorinar swe dv e e, seer sanown ik 49 O
Dol e i v i s eimieveans ase e st ol 12 @
Machine Minder ... ... ivs ese vee ses see ser iin e o0 1 12 6
Driver of animal drawn vehicle ... .. . .. 110 0
Labourer— o

during period 1st May, 1943, to 31st July, 1943 1 7 6

during period st August, 1943, to 20th April, ,
I94L oo s i G : s ant A0 0

(2) An employee for the purpose of this Award shall be
deemed_to be in the clasz in which he is whelly ¢r mainly
engaged. : N
4. Hours or Worg, (epivary aNDp Over Time aNp PAYMENT

- ror OVERTIME. :

(1) The ordinary hours of work of an employee shall not
exceed— :

{a) forty-six
i inclusive;

(b) nine in any day: ; B
_ Provided that wherc work is porformed on not more than
" five days in any week the limit of nine hours a day may on
any such days be exceeded by not more than a guarber of an
hour, if by such extension the ordinary hours of work do
not exceed forty-six in a week. nE_

(2) An employer shall not require or permit his'employes
4o work for more than five hours continuously without an
interval of at least one hour during which no work shall be
performed and such interval shall not be deemed to be part
of the ordinary hours of work or overtime. '

Provided that—.

(a) if such interval be for longer than one hour any period
in excess of one-and-a-quarter hours shall be deemed
to be part of the ordinary hours of work or overtime,
ag the case may be; o ' :

‘(b) periods of work interrupted by an interval of less than

. ~one heur shall be deemed to be continuous. ;

(3) Bave as is provided in sub-clause (2) all hours of work
shall be consecutive,

(4) Overtime —All time worked in excess of the number of
hours preesribed in respect of a day or wesk in sub-clause
(1) shall be deemed to be overtime.

{8) Limitation 0{ Overtime.—An employer shall net reguire
or permit his employse to work overtime— ;

(a) for more than two hours in any day;
~ (b) for more than ten hours in any week, _ _

- (6) Payment for Overtime.—An employer shall pay to his

employee in respect of sll overtime worked by him remunera-

tion at a rate not less than one-and-a-third times the wage

prescribed in. clause 8 (1) for an employee of his class.
-(T{ Savings.—The provisions of snb-clauses (2), (3) and (5
shall not apply to an employee emi?lloyed on work necessitate
by a breakdown of plant or machinery or other unforeseen
emergency or in connection with the overhauling or repair-
ing of plant or machinery which cannot be performad during
ordinary working hours. _ i

(8) The provisions of this clause shall not apply 0 a night-
watchman. il

in any we_eif from Monday te Saburday

6, AnNUAL Lrave. 4 _

(1) Subject to ths provisions of sub-clause (2} an lemployer
ghall grant to his employee in respect of each {mmplc:ate(f year
of employment with him two consecutive weeks’' leave and
shall in respect of each week thereof pay to such employee
"an amount not less than the weskly wage whic}\' he was
receiving immediatelr before the commencement of such leave.
(2) The leave referred to in sub-clause (1) shall be granted

#t a time to be fixed by the employer : Provided that—

granted within two months of the comple
year of employment to which it relates; i
(ii) the period of such leave shall not be concurrent with
sick leave granted in terms of clause 7; | :

van

1. BESTER EN TERMYN VAN TOEPASSING VAN UITSPBAAX,

Die bepalings van hierdie Uitspraak is. van toepassing op
alle werknemers soos omskryf in regulasie 1 van die Aan-
hangsel tot Qorlogsmaatreél No. 145 van 1942 in. diens in
die Bteengroef- enjof Klipbreeknywerheid en op die werk-
ewers van sodanige iverknsmers in die magistraatsdistrikte
ie Kaap, Bellville, Wynberg en Simonstad; met ingang van
1 Mei 1948 tot 30 April 1944, en enige vitdrukkings wat in
hierdio Uitspraak gebesig word, behalwe dié scos hierin
oraskryf; het dieselfde betekenis as wat hulle in Loonvassiel-
ling No. 64 het in soverre hulle nie teenstrydig met Gorlogs-
maatredl No, 145 van 1942 en die regulasies in die Aanhang-

sel daarvan is nie.
2. WOORDBEPALINGS,

.» Baasjong 7 beteken 'n werknemer .met toesig oor 'n groep
werknemers en wat daarvoor verantwoordelik is dab
hulle huol pligte op doeltreffende wyse uitvoer.

_ ‘3. BEsoLpicING. ) i

(1) Die minimum lone waarteen besoldiging dear 'n werk-

gewer aan elke lid van ondervermelde kategorieg van sy
werknemers betaal moet word, is as velg:—

Per week.

Bausfong .o b sieee o wil sve a5 Sie e o £115 0
Boordor " vt e i ma b i, ees 112 8
Masjienbediener ... ... cov cvr ee ser e wee wee . 112 8
Drywer van dierevoertuig ... ... ... wee wen o 110 ¢
Arbeider— ) . <

gedurende tydperk 1 Mei 1943 tot 31 Julie

gedurende tydperk 1 Augustus 1948 -tot 30

“April 1944 .. ... Ll L R | 11 T

(2) 'n Werknemer meet vir doeleindes van hierdie Uit~
spraak  beskou word: in die kategorie te wees waarin hy.
nitsluitlik of hoofsaaklik in diens is, _

4. WERESURE, GEWONE EN OORTYD EN BETALING VIR OORTYD.

(1) Die gewone werksure van 'n werknemer mag nie meer
wees nie as— : ; .
© (1) ses-en-veertizg in enige weel vanaf Maandagz tot en med

‘Saterdag; - ¢

{b) nege uur enige dag: i ;

Met dien verstande dat as werk op nie meer as vyf dae in
enige week verrig word nie, die beperking van nege uur per

. dag op enige sodanige dde met hoogstens 'n kwartier oorskry

kan word en as by sodanige verlenging die gewone werksure
nie meer as ses-en-veertig in 'n week iz nie,

(2) 'n Werkgewer mag nie van sy werknemer vereis of
hom toelaat om vir langer as vyf uur aaneen te werk sonder
'n tussenpoos van minstens een uur wanneer geen werk
verrig. mag word nie en sodanige tussenpoos mag nie as deel

%ie gewone werksure of ocortyd beskou word nie.
Met dien verstande dat— :

(a) as sodanige tussenpoos vir langer as een uur is enige
© tydperk van langer as eem-en-'n-kwart uur as deel van
die gewone werksure of oortyd, na gelang van die geval,
beskou moet word;
(b) werktydperke onderbreek dsur 'n tussenpoos van min-
der as een uur as onafgebroke beskou moet word.
(3) Behalwe soos bepaal in subklousule (2) moet alle werks-
ure opeenvolgend wees. )
(4) Oortyd.—Alle tyd bo en behalwe die getal ure gewerk

‘wat ten opsigte van 'n dag of week in subklousule (1) voor-

geskryf is, moet as oortyd beskou word. )

(b) Beperking van cortyd.—'n Werkgewer mag nie vin sy
werknemer vereis of hom toelaat om oortyd te werk nie—

(a) vir meer as tweec uur enige da%:;

“(b) vir meer as tien uur enige week,

(8) ‘Betaling vir coriyd.—'n Werkgewer most aan sy werk- -
nemer ten opsigte van alle oortyd by hom gewerk besoldiging
betaal teen een—en-’n-derdemaaf die loon wat in klousule 3
(1) -vir 'n werknemer van sy kategorie voorgeskryf is,

(7) Voorbehoud.—Die hepa{ings van subklousules (2), (),
en (5) is nie van toepassing op 'n werknemer op werk genood-
saak deur 'm defek =aan installasie of masjinerie of ander
onvoorsiene geval van nood of in verband met die nasien
of herstel van installasie of masjinerie wat nie gedurends
gewone werksure verrig kan word nie. '

(8) Die bepalings van hierdie klousule is nie op 'n nagwag
van toepassing nie.

5. JAARLIESE VERLOT.

(Ly 'n Werkgewer moet, onderworpe aan die bepalings van
subklousule (2), sy werknemers ten opsigte van elke volle jaar
diens by hom twee cpeenvolgende weke verlof toestman en -
moet ten opsigie van elke week daarvan aan sodanige werk-
nemer ’'n bedrag betaal van minstens die weeklikse loon wat
hy onmiddellik voor die aanvang van sodanige verlof ont-
vang het. _

(2) Die verlof genoem in subklousule (1) moet foegestaan
word gedurende 'n tyd wat deur die werkgewer vasgestel
word; met dien verstande dat= -

(i) ‘as sodanige verlof nie vroeér teegestaan is nie, dib
~ binne twee maande na die einde van die hetrokke
diensjadr toegestaan moebt word; - s an il
(ii) die tydperk van sodamige veriol mie met siektuveriof
mag saamval nie wat kragltens klousule 7 toege-

- gtaan is; : ; '

)
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(i) if New Year’s Day, Good Friday, Dingaan’s Day or
Christmas Day falls within the period of such leave
another day shall in substitution for such day be
added to the said peried as a further period of
leave on full pay; :

(iv) an employer may set off against such period of leave
any day of occasional leave granted on full pay to
his employee at his employee’s request during the
vear of employment to which the period of annual
leave relates. '

(3) Leave Remunmeration.—The remuneration in respect of
annual leave veferred to in sub-clanse (1) shall be paid not
later than the last work day before the date of the commence-
ment of such leave. : ;

g-i) An employee whose contract of employment terminates
before the period of leave referred to in sub-clause (1) has
sccrued shall, save as provided in the fourth proviso to sub-
clause (2), upon such termination be paid in respect of each
completed month of employment of less than one year not
less than one-sixth of the weekly wage which he was receiving
immediately before the date of such termination, :
(5) An employee who has become entitled to a period--of
leave in fterms of sub-clanse (1) and whose contract of employ-
ment terminates before such leave has been granted shall npon
siteh termination be paid the amount referred to in sub-clause
(1) plus one-sixth of the weekly wage prescribed in' clause 3
(1) for an employee of his class for each completed month of

smployment with his employer after the date upon which he |

last became entitied to leave in terms of sub-clause (1)..

(8) Tor the purposes of this clause the expression “ emplay- '

ment *’ shall be deemed to include any period during which
an employee is— Y )
() abgent on leave in terms of sub-clause (1);

(b) absent from work on the instructions or at the request
of| his employer ; _ - o
(¢) absent on sick leave in terms of clause 7;
amounting in the aggregate to not more than six wecks in
any year and, subject to any rights that may have pecrued
to him by virtue of any law, contract or agreement, shall be
deemed 'to have commenced on the date of his engagement or
the date on which this Award shall come into effect, which-
evor is the later. '

_ 7. Bick LEave.

An employer shall grant to his employee after one
month’s) employment with him and who is absent from work
through! sickness or accident not caused by his own mis-
conduct; other than an accident compensable under the
Workmen’s Compensation Act, 1941, in the case of an estab-
lishment in which 2 siz-day week is observed twélve work
days’ and in the case of an establishment in which a five-day
week is/observed ten work days’ sick leave in the a%gregate

during any one year of employment with him and shall pay
" 1o him 'in respect of each such day— '

(i) m the case of an establishment in which a six‘-iday week
iis observed, one-sixth; B :
(ii) in the case of an establishment in

" which s five-day
iweek is observed, one-fifth;

of the weekly wage which he was receiving immediately hefore -

the commencemant of such leave: Provided that the employer
may require the production of a certificate signed by a regis-
tered niedical practitioner showing the nature and: duration
of the illness in respect of each period of ahsence for which
payment is claimed. . gl
i 8. Pypric Houipavs. i -
(1) Public Holidays—An employee shall be entitled to and
be granfed leave on New Year’s Day, Good Friday, Dingaan’s
Dgy and Christmas Day and shall be paid in respect of each
sdch day not less than the weékly wage preseribed |in clause
3 (1) for an employee of his class divided by six in the case
ef a six-day establishment and by five in the case of a five-
day establishment: Provided that an employee| may be
required to work on any such day. i )
(2) Payment for Work on Public Holidays.—Whgnever an
employde worls on New Year’s Day, Good Friday, Dingaan’s
Day or Christmas Day his employer shall pay to hini for each
such day not less than the weekly wage 'rescribed}.iin clause
8 (1) fo an employee of his class dividedp by six in the case
of a six-day establishment and by five in the case'of a five-
day estzblishment plus in respect of each hour or part of an
hour so worked such weekly wage divided by forty-six,
(3) Payment for Work on Sundays.—Whenever a-n!employee

works ¢ 'n a Sunday his employer shall either—

{a) pjé}y him not less than the weekly wage preseribed in
dlause 3 (1) for an employee of his class divided by
hree; or 3

(b) pay him neot less than one-and-a-third fimes the

' Weekly wage preseribed in clause 8 (1) for an employee
of hig class divided by forty-six for each hour or part
of an hour so worked and grant him within seven days
of such Sunday one day’s leave and pay to him in

_respect thereof not less than the weekly wage preseribed

in clause 8 (1) for an emplovee of lis class divided by
six in a six-day establishment and by five in a five-day
establishment. Co

10

(iif) as Nuwejaarsdag, Geeie-Vrydag, Dingaansdag of Kers
dag binne die tydperk van sodanige verlof val, ’n’
ander dag ter vervanging van sodanige dag by
gonoemde tydperk as 'n verdere vetloftydperk med
volle betaling gevoeg moet word; :

(iv) 'n werkgewer van sodanige verloftydperk enige dag
geleentheidsverlof kan aftrek wat inet volle betaling
op versoek van sy werknemer gedurende die diens-
jaar toegestaan is waarop die jaarlikse verloftyd-

_ perk hetrekking het. ' '
_(3) Verlofbesoldiging.—Die besoldiging ten opsigte vam
joarlikse verlof genocem in subklousule (1) mag nie later as
die eerste werkdag van die aanvangsdatum van sodanige vers

" lof betaal word nie. -

(4) ’n Werknemer wie se dienskontrak eindig voordat die
varloftydperk gencem in subklousule (1) opgeloop het, moet,
behalwe soos bepaal in die vierde voorbehoudsbepaling van
subklousule (2), by sodanige bedindiging fen opsigte van
elke volle maand diens van minder as een jaar minstens cen-
sesde van die weeklikse loon betaal word wat hy onmiddellik

' voor sedanige beBindigingsdatum ontvang heb.

(5) 'n Werknemer wat ingevelge subklousuls (1) op 'n ver-
loftydperk geregtig geword iet en wie se dienskonirak eindig
voordat sodanige verlof toegestaan is, moet by sodanige
bedindiging die bedrag _.bet'asﬁ word wat in subklousule (1)
genoem word plus een-sesde van die weeklikse loon wai im .
ﬁlousule 3 (1) vir 'n’ werkmemer van sy kategorie voorge-
skryf is, vir elke volle maand diens by sy werkgewer na die
datum waarcp hg laas ingevolge subklousule {1) op verlef
geregtig geword het.

(6) Vir die toepassing van hjerdie klousnle’ moet die uit-
druking ,, diens *’ beskou word dat dit enige tydperk insluid
wanneer ‘n werknemer— -

(2) ingevolge subklousule (1) met verlof afwesig is;

(b) op bevel of versoek van sy werkgewer van werk

afwesig is;

(¢) ingevolge klousule 7 met siekbeverlof is;
wat in die geheel hoogstens ses weke in enige jaar beloop
en onderworpe is aan enige regbe wat hom ingevolge enige
wet, kontrak of coveenkoms verleen word, moet beskou word
op die datum van sy diensaanvaarding te begin het of die
datum waarop hierdie Uitspraask in werking free na gelang

van die jongste datum.
7. BIEKIEVERLOF.

'n Werkgewer moet aan sy werknemer na een maand diena
by hom en wat van werk afwesig is weens siekte of ongeval
me deur sy eie wangedrag verocorsaak nie, bebalwe 'n ongeval

 waarvoor ingevolge die Ongevallewet, 1941, skadeloossielling
hetaalbaar is, in die geval van ’n inrigting waarin 'n ses-
daagse week nagekom word, twaalf werksdae en in die geval
van 'n inrigling waarin 'n vyfdaagse week nagekom word,
tien werksdae sickteverlof in die geheel gedurende enige
afsonderlike jaar diens by hom toestasn en moet hom tem
opsigte van elke sodanige dag 'n bedrag betasl van—

. (i) een-sesde in die geval van ’n inrvigting waarin ’n ses-

daagse week nagekom word;

(ii) een-vyfde in die geval van ’'n inrigting waarin 'h vyf-

daggse week nagekom word;
van die weeklikse loon wat Ly onmiddellik voor die aanvang
van sodanige verlof onbvang het; met dien verstande dat die
werkgewer ten opsigte van elke afwesigheidstydperk waarvoor
betaling gevra word die vertoning van ’n sertifikaat kan
verlang wal deur 'n geregisireerde dokter onderteken is
met vertoning van die aard en duur van die siekte.
8. OPENBARE VARANSIEDAE.

(1) Openbare vakansiedae—'n Werknemer is gereglig tot
en moet verlof op Nuwejaarsdag, Goeie-Vyydag, Dingaansdag
en Kersdag toegestaan werd en moet ten opsigte van elke-
sodanige dag minstens die weeklikse loon betaal word wat in
klousule 3 (1) vir 'n werknemer van sy kategorie voorgeskryf
is, edeel deur ses in die geval van ’'u sesdaagse inrigiing
en deur vyf in die geval van 'n vyidaagse inrigling; met dien

" yerstande dat van 'n werknemer vereis kan word om op cnige
sodanige dag te werk.

(2) Betaling wir werk op openbare vekensiedae~—~As 'n
werknemer op Nuwejaarsdag, Goeie-Vrydag, Dingaansdag of
Kersdag werk, moet sy werkgewer hom vir elke sodanige dag
minstens die weeklikse loon betaal wat in klousule 3. (1) vir
' werknemer van sy kategorie voorgeskryt iz, gedeel dsur ses
in die geval van ’'n sesdaagse inrigting en deur vyf in die

eval van 'n vyfdaagse inrigting, plus sodanige weeklilse
oon %edeel deur ses-en-veertig ten opsigte van elke uur of
gedeelte van 'n uur aldus gewerk.

(8) Betaling vir werk op Sondag.—As 'n werknemer op 'n
Sondag werk, moet sy werkgewer—

(@) hom minstens die weeklilse loon betaal wat in klousule
3 (I) vir 'n werknemer van sy kategorie voorgeskryf is,
gedeel deur drie; of _

(b} hom minstens een-en-'n-derdemnal die weeklikse loon
betaal wat in klousule 3 (1) vir ’n werknemer van sy
katoegorie voorgeskryf is, gedeel deur ses-en-veertig vir
elke uur of gedeelte van 'n uur aldus gewerk en hom
binne sewe dae mna sodanige Sondag een dag verlof
toestaan en hom ten opsigte dsarvan minstens die
weeklikse loon betaal wat in klousule 3 (1) vir 'n werk-
nemer van sy kategorie voorgeskryf is, gedeel denr ses
in 'n sesdasgse inrigting en deur vyf in 'n vyfdaagse
inrigting.
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9. PIECE-WORK. oo
_An employee employed on piece-work for any period shall
be paid the full amount earned by him under the piece-work
rates agreed upon between hira and his employer: Provided
that irrespective of the amount of piece-work performed such
employee shall in respect of such period be paid not less than
the remuneration which would have been payable to him had

he been employed as a time worker during such period..

10. Overarns axp Protecrrve CLoTHING.

(1) An ‘employer shall provide free of charge and maintain
in good condition adequate protective clothing and appliances
where necessary, including the supply of overalls, goggles,
gloves, footwear and protective ointment to any employee who
in the course of his employment is exposed to web processes,
%o heat or to any poisonous, corrosive or other injurious sub-

gtance liable to cause injury or disease to’ the employee or

damage to his clothing.

" (2) Whenever an employer requires his employee to wear a
uniform or overall he shall supply such uniform or overall to
Egch .employee free of charge and maintain it in good con-
ition.

(3) All overalls and protective clothing supplied in terms
of sub-clauses (1) and (2) shall remain the property of the
employer. W i ! ;

i 11, CEnTIFICATE OF SERVICE,

An employer shall, upon termination of the contract of
employment of any of his employees and on being requested
by such employee so to do, furnish such: employee with a
certificate of service simwin% the full name of the 'Eemgjloyer
and employee, the nature of employment, the dates of com-
mencement and termination of the contract and the rate of
remuneration at the date of such termination.

12. Powsr to Grant ExemrrioN,
Whenever in the opinion of the Secretary for Labour special
eircumstances exist which justify in the interests of any person
- an exemption of that person from all or any of the provisions
of this Award he shall have power and aunthority to grant
guch exemption. . :

13. Cost or Living ALLOWANCE, i 3 P
An employer shall pay to his employee, in addition to the
remuneration prescribed in clause 8 (1) the cost of living
allowance payable by law in the arcas covered by this Award.

i4. Under and’ by virtue of the powers vested in me by
_ regulation 4 in the Annexure to War Measure No, 145 of
1942, T do hereby apply all the provisions of this Award to
persons who are employees as defined in section ene of the
Industrial Conciliation Aect, 1987, and who in the Quarrying
and [or Stone-crushing Industry ,helong to any of the classes
for whom wages have been laid down in clause 3 (1) of .the
said Award and to the employers of such persons.
F. W. FOLRY,

Pretoria, 20th April, 1943. _Arbit’rator.

% No. 858.] [7 May 1043.

~ WAR MBEASURE No. 145 or 1942,
BRICK AND/OR TILE-MAKING INDUSTRY.

In terms of regulation 3 of War Measure No, 145 of 1942
read with regulation 7 of War Measure: No. 9 of 1942, the
following Award is published for gemeral information:—

AWARD UNDER WAR MEASURE No. 145 or 1942

1, Fravois Winniayw Forpy, duly appointed Arbitrator by

the Minister of Labour, in terms of regulation 2 of the
Annexure to _
March, 1943, to settle all matters which form or might form
the subject of a dispute affecting employees in the Brick
and/or Tile-making Industry in the Bagisterial Districts of
the Cape, Bellville, Wynberg and Simonstown, hereby make
an Award as follows:— =~ ' b

1. Scorr oF APPLICATION OF AWARD AND Puriop orF OPERATION,

The terms of this Award shall apply to all employees as
defined in regulation 1 of the Annexure to War Measure
No. 145 of 1942, employed in the Brick and/or Tils-making
Industry and to the employers of such employees in the
Magisterial Districte of the Cape, Bellville, Wynberg and
Simonstown, with effect from the Ist May, 1943, until the
30th April, 1944, and any terms used in this Award, other
than such as are herein defined, shall have the same meaning

" as they have in Wage Determination No, 64, in so far as
they are not inconsistent with War Measure No. 145 of
1942, and the'regulations in the Annexure thereto.

2. DEFINITION,

“ Boss-boy ' means an employee who is in charpe of a
. group of employees and whe is responsible for the
efficient performance by them of their duties. -~

3. REMUNEBATION.

(1) The minimum rates at which remuneration shall bo
paid by an employer fo each member of the undermentioned
elasses of his employees shall be as follows:—

- gewer,

. persone.

War Measure No. 145 of 1942, on the 2nd

9. STURWERK.

'n Werknemer in diens op stukwerk vir enige tydperk moet
die volle bedrag betaal word wat hy onder” die stukwerk-
lone verdien, waartoe hy en sy werkgewer ooreengekom het:
met dien verstande dat afgesien van die hoeveelheid stukwerk
wat verrig is so’f werkmemer ten opsigte van sodanige tyd-
Eem minstens die besoldiging betaal word  wat aan hom

etaalbaar sou geweces het as hy gedurende sodanige tydperk
8s tydwerker in diens was. :

10. ‘OORPAREE EN BESEERMENDE KLERE.

(1) 'n° Werkgewer moet ondervermelde kosteloos verskaf
en in goeie orde hou: Toereikende beskermende klere en toe- |
rusting, waar nodig, met inbegrip van.die verskafiing van
o:l?_akke, stofhrille, handskoene, skoeisel en "beskermends
salf aan enige werknemer wal in die loop van sy diens aan

- natprosesse, hitte of enige giftige, invretende of ander skade-

like stof blootgestel is wat besering of siekte vir die werk-
nemer of skade aan sy klere kan beteken.

" (2) As 'n werkgewer van sy werknemer verlang om 'n
uniform of oorpak te dra, moet hy sodanige uniform-of oor-

. pak kosteloos aan sodanige werknemer verskaf en dit in

goeie orde hou.
(3) Alle oorpakke en beskermende klere, wat ingevolge sub-
klousules (1) en (2) verskaf is, bly die eiendom van die werk-

- C oo 11 DiENSSERTIFIEAAT. )

'n Werkgewer moet 'bf die bedindiging van die dienskontrak
van enige van sy werknemers en op versoek van sodanige
werknemer hom van 'n dienssertifilkaat voorsien waarop aan-
geteken is die volle naam van die werkgewer en die werk-
nemer, die aard van die diens, die aanvangs- en begindigings-
datum van die kontrak en die loonskaal op die.datnm van

sodanige beéindiging.
12. Mie oM VRYSIELLING TE VERLEEN,

 Wanneer spesiale omstandighede volgens die mening van
die Sekretaris van Arbeid bestaan wat in belang van enige

" persoon 'n vrystelling van so’n persoon van almal of enige van

die bepalings van hierdie Uitspraak regverdig, het hy die mag
en bevoegdheid om sodanige vrystelling te verleen.
13, LuWENSEOSTETOELAR, -~

- 'n. Werkgewer moet aan sy werknemer, bo en behalwe die
besoldiging voorgeskryf in klousule 2 (1), die lewenskostetoe-
lae h?taal‘ wat by Wet bepaal word in die gebiede wat deur
hierdie Ultspraak gedek word. :

14, Kragtens die bevoogdheid my verleen by regulasie 4.

in dis Aanhangsel van Oorlogsmaatresl No, 145 van 1942,

pag ek hierby al die bepalings van hierdie Uitspraak op per-
sene toe wat werknemers is sops omskryf in artikel een van

- die Nywerheid-versoeningswet, 1937, en wat in die Steengroef-

en Iiof Klipbreeknywerheid aan enige van die kategorie
behoort vir wie lone in klousule 3 (1) van gencemde Uit~
spraak vasgestel is en op die werkgewers van sodanigs

_ F. W. FOLRY
Pretoria, 20 April 1948 ; Skeidsregter,

% No. 858.) _ . [7 Mei 1943.
OORLOGSMAATREEL No. 145 vax 1942,

STEEN- EN/OF TEELMAARKNYWERHETD.
Ingevolge regulasie 8 van Qorlogsmaatres]l No. 145 van- 1943,

‘gelees met regulasio 7 van Qorlogsmaatresl No, 9 van 1942,

word onderstaande Uitspraak vir algemene inligting bekend-

gemaak : —

UITSPRAAK INGEVOLGE OORLOGSMAATRERL
No. 145 vax 1942,

Ik, Frawors Wroniam Forer, op 2 Maart 1943 deur die
Minister van Arbeid behoorlik aangestel as Skeidsregter
kragtens regulasie 2 van die Aanhangsel tot Corlogsmaatresl
No. 145 van 1942 om alle aangeleenthede wat die onderwerp
van 'n geskil uitmaak of kan uitmask op te los wat werk-
nemers in die Steen- en/of Teélmiaknywerheid in die magi-
straatsdistrikte die Kaap, Bellville, Wynberg en Simonstad
raak, gee hierby Uitspraak en wel as volg: — o

1. BESTEK &®EN TERMYN VAN TOEPASSING VAN UITSPRIAR.

Die bepalings van hierdie Uitspraak is van toepassing op
alle werknemers soos omskryf in regulasie 1 van die Aan-
hangsel tot Oorlogsmaatres]l No. 145 van 1942 in diens im
die Steen- en/of Teélmaakmywerheid en op die werkgewers
van sodanige werknemers in die magistraatsdistrikte die
Kaap, Bellville, Wynberg en Simonstad met ingang van 1
Mei 1943 tot 30 April 1944 en eni%e uitdrukkings wat .in’
hierdie Uitspraak gebesig word, behalwe dié wat hierin
omskryf word, het dieselfde betekenis as wat hulle in' Loon-
vasstelling No. 64 het in soverre as hulle nie teenstrydig me#
Qorlogsmaatredl No. 145 van 1942 en die regulasies in die
Aanhanggel daarvan is nie,

2. WOORDBEPALING. :
,, Baasjong *’ beteken 'n werknemer met toesig cor 'n groép
werknemers en wat daarveor verantwoordelik is dat
hulle bul pligte op doeltreffende wyse verrig.

3. BrsoLpicING.

(1) ‘Die minimum lone waarteen bbsoldi_gi;i_ng deur 'n werk-

gewer aan elke lid van ondervermelde kategoried. van sy
werknemers betaal moet word, is as volg:—

n
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Per Week,

P T L E N T RS

Driver of animal-drawn vehicle ... < i ve ..o £1 10 0
BOSSDBOF cre wvv crs ey wrr wer ave sme wiecers aes s 118 0
Table boy (press BOY) oo wve cve das_aee cee sen o 1 lt‘: 1]
Kiln drawer, grader, kiln stoker and off-setter ... 1 12 g
Boiler attendant ... o see aee e e der s s o ',1L i‘g 0

Kiln sobter i wee see ses
Labourer— _
(a) during period 1st May, 1943, to 31st July, _
1948 ... ver ves wan see owes s ey SO’rh 176
(b) during period Ist Aupgust, 1343, To oUk

' An employvee for the purpose of this Award shall be
ﬂegzz)ned?ﬁ: nﬁg (31 the class in which he is wholly or mainly

employed. :
4. Hours or Worg, Orpixany axp OvEer TiMe anp PAYMENT

' wor (VERTIME. = o

(1) The ordinary hours of work of an employee shall not
exceed— ‘
() forty-six in
inclusive; |
{b) eight hours in any day :

Provided that—

any week from Monday to Saturday

¢i) where the hours of work of such employee do mob

five on one day in any week the limib of eight
ﬁ-:?l‘;'esda day may on each of the remaining Gays. of
" the week he exceeded by not more than hali-an-hour;
(ii) where work is ordinarily performed on not more than
five days in any week the limit of eight hours a
day may on any such days be exceeded by mot more
ghan - one-and-one-guarter hours, i

if by such extension the ordinary hours of work do not exceed
forly-six -in a week. - s s
2y ‘An employer shall not vequire or permit his employce
to( vz'or-k fornmgm than five hours contimiously without an
interval of at least ome hour during which no work shall
be performed and such interval shal?_ not be deemed to be
part of the ordinary hours of .work or overtime: ;
f’rov’ided that— , ok : ; o3
) if such inferval be for longer than one hour any peric
@ in exccss of one-and-a-quarter hours shall be deemed
to be part of the ordinary hours of work or overtime
- as the case may be; . ; :
(b} periods of work interrapted by an interval of less than
' one hour shall be deemed to be continuocus.

(3) Save as provided in sub-clause (2) all houis of work
ghall he consecutive. = :

(4) Overtime.—All time worked in excess of the number of '

‘hours p1 .
(1) shall be deemed to be overtime. ; 3

(5) Limitation of Overtime.—An employer shall not require
or permit his employee fo work overtime— )
(a) for more than two hours in any day ;
(b) for more than ten hours in any week.

{6} Payment for Overtime—An employer shall pay to his
employee in respect of all overtime worked by him remune-
yabion at a rate not less than one-and-a-third times the wage

prescribed in clause 8 (1) for an em ployee of his class.

rescribed in vespect of a day or week in sub-clause

(7) Savings—The provisions of sub-clauses (2), (3) and

{6) shall not apply to an employee employed on work neces-
geen emergency ov in connection with the everhauling or
vepairing of plant or machinery which cannot be performed
during’ ordinary working hours. : _

(8) The provisions of this clause shall not apply to a night
watchman,

' 5. Awnvan Leave.

(1) Subject to the provisions of sub-clause (2) an employer
ghall grant to his employee in respect of each completed year
of employment  with him two consecutive weeks’ Jeave and
shall in respect of each week thereof pay to such employee an
amount, not less than the weekly wage, which he was receiving
immediately before the commencement of such leave. -

(2) The leave referred to in sub-clause (1) shall'lie granted
at a time to be fixed by the employer: rovided 'that—

(i) if such leave has not heen granted earlier it shall be
' granted within~ two months of the. completion of
' the year of employmeént to which it relates;

(ii) the period of such leave shall not be concurrent with,

sick leave granted in terms of clause 7; |

(iii) if New Year's Day, Good Friday, Dingaan’s Day or

. Christmag Day falls within the period of puch leave

another day shall in substitution for such day be

added to the said period as a further period of leave

on full pay; E S I

(iv} an employer may set off against such geno‘d of leave
any day of occasional leave grante

to his employee at his employee’s request made

during the year of employment to which 1;}1'@ _period

of annual leave relates. : i ]
{3) Leave Remuneration.—The remuneration in respecl of
annual leave referred to in sub-clause (1) shall be paid not

mencerment of such leave,” - _ B
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(2) 'n Werknemer moet- vir - doeleindes van hierdie Uite
spraak beskou word in die kategorie te wees waarin hy wit-
shiitlik of hoofsaaklik in diens is. ' '

4. WERKSURE, GEWONE EN OORTYB EX BEFALING VIR OORTYD,

(1) Die gewone werksure van 'n werknemer mag nie meer
wees nie as— :
() ses-en-veertig in enige week vanaf Maandag tot en meb
Saterdag; I
(5) agt uwur op enige dag:
Met, dien verstande dat—

(i) waar die werksure van sodanige werknemer nie meer
as vyf op een dag in enige weck is nie, die beperking
van agt uur per dag op elk van die ander dae van
die week met hoogstens 'n halfuur corskry kan word;

(ii) waar werk gewoonlik op hoogstens vyl dae in enige
week verrig: word, die beperking van agl uur per
dag op enige .sodanige dae met hoogstens een-en-'n-
kwart uur ocorskry kan word,

as by sodanige unitbreiding die gewone werksure hoogstens

ses-en-veertiz in 'n week 1s,

@) 'n Werkgewer mag nie van. sy werknemer vereis of
toelaat om vir meer as vyf wur aaneen te werk sonder ‘n
tussenpoos van minstens een uur wanneer geen werk verrig
mag word nie en dit mag nie beskon word dat sodanige
tussenpoos deel van die gewone werksure of cortyd uitmaak
ne: .

Met dien verstande dat—

(a) as sodanige tussenpoos langer a8 een uur is, enige
tydperk van lauger as een-en-'n-kwart uur as deel vaa
- dig gewone werksure of oortyd beskou moet word, na
gelang van die geval; '
(b) werktydperke onderbreek deur 'n tussenpoos van mine
der as een uur as onafgebroke beskou moet word.
(3) Behalwe soos bepaal in subklousule (2) is alle werksure
opeenvolgend, _ ’ ) e
(4) Oortyd.—Alle tyd wat langer as die getal ure gewerk
word wat in subklousule (1) ten opsigte van ’n dag of week
voorgeskryf is, moet as ocortyd beskou word. .

(5) Beperking van oortyd.—'n Werkgewer mag nie van sy

~werknemer vereis of toelaat om langer oortyd te werk nie

as--

{a) twee uur per dag:

(b) tien uur in enige week,

(8) Betaling vir eorfyd,—'n Werkgewer moet aan sy werk-
nemer ten opsigie van alle oortyd C%ELII hom gewerk besoldi-
ng betaal teen minstens een-en-’'n-derdemaal die loon voor-
geskryf in klousule 3 (1) vir 'n werknemer van sy kategorie.

(7) Voorbehoud.—Die bepalings van subklousules (2), (8)
en (5) is nie van toepassing op 'n werknemer in diens o
werk genoodsank deur 'n defek aan installasie of masjinerie
of ander onveorsiene geval van nood of in verband met die
nasien of herstel van installasic of masjinerie wat nie gedu-
rende gewone werksurs verriz kan word nie. .

(8) Die bepalings van hierdie kiousule is nie op 'n nagwag
van toepassing nie. : :

: 3. JAARLIKST VERLOF. o i
(1)''n Werkgewer moet, onderworpe aan die bepalings van
subklousule (2), sy worknemer ten opsigte van elke volle jaar
diens by hom twee opeenvolgende weke verlof toestaan em
moet ten opsigte van elke week daarvan aan sodanige werk-
nemer ‘n bedrag betaal van minstens die weeklikse Ioon wat
hy onmiddellik voor die aanvang. van sodanige verlof ont-
vang het. : L
(2? Die verlof genocem in subklousule (1) moet toegestaan
word gedurende ’n tyd wat deur die werkgews~ vasgestel
word ; met dien verstande dat— i
(i} as sodanige verlof nie vroeér toegestaan is nie, dif
binne twee maande na die einde van die betrokke
diensjaar teegestaan moet word; -+ .- ,

(ii) die tydperk van sodanige verlof nie met siekteverlof
mag szamval nie wat kragtens klonsule 7 {oege-
staan 1is; !

(iii) as Nuwejasrsdag, Goele-Viydag, Dingaansdag of Kers<
dag binne die tydperk van sodanige wverlof val, ‘n
ander dag ter vervanging van . sodanige dag
genoemde tydperk as 'n verdere verloftydperk med
volle hetaling gevoeg moet word; .

- (i¥) 'n werkgewer van sodanige verloftydperk enige dag
geleentheidsverlof kan aftrek wat op versoek van s
" werknemer - gedurende die diensjaar toegestdan is
waarop die jaarlikse verloftydperk betrekking het.

- {3) Verlofbesoldiging.—Die besoldiging tem opsigte van
“jaarlikse verlof gencem in subklousule (1) mag nie later as

die laaste werkdag voor die asnvangedatum van sedanige
verlof betaal word nie. ' '
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" (4) An employee whose contract of employment terminates
“Bofore the period of leave referred to in sub-clause (1) has
accrued shall save as provided in the fourth proviso to sub-
celause (2), upon such termination be lpa.itl in respect of each
.eompleted month of employment of less than one year not
less than one-sixth of the weekl
jmmediately before the date of such termination.

. (5 An employee who has become entitled to'a period of
leave in terms of sub-clause (1) and whose contract oﬁmpluy-
ment terminates before such leave has heen granted ghall
upon such termination be paid the amount referred to.in
gub-clause (1} plus one-sixth of the weekly wage prescribed
in clause 3 (1) for an employes of his class for each com-
.pleted month of employment with his employer after the date
-upon which he last became entitled to leave in terms of
sub-clause (1). : .

(6) For the purposes of this clause the expression *‘ employ-
ment ’’ shall be deemed to include any period or periods
during which an employee is—

(2) absent on leave in terms of sub-clause (1); " g

(b) absent from work om the instructions or at the request

of his employer; .

(¢) absent on sick leave in terms of clause 7;

‘amounting in the aggregate to not more than six weeks in
“any year and subject to any rights that may have accrued to
him under the Factories, Machinery and Building Work Act,
1941, shall be deemed to have commenced on the date of
kis engagement or the date of the coming into effect of this
Award whichever is.the later. N

7. Sior Leavs,

(1) An employer shall grant to his employee after one
month’s e{nﬁloymen{: with him and who is absent from work
“through sickness or accident not caused by his own miscen-
duct, other than an accident compensable under the Work-
men’s Compensation Act, 1941, in the case of an establishment
in which a six-day week is observed twelve work days’ and in
the case of an establishment in which a five-day week is
observed ten work days’ sick leave in the agoregate during

any one year of employment with him and shall pay to him .

in respect of each such day—

- (i) in the case of an establishment in, which a six-day
... . week is observed, one-sixth; :
(ii).in the case of an establishment in which a five-day
week is observed, one-fifth

of the weekly wage which he was receiving immediately before
the commencsment of such leave: Provided that the employer
may require the production of a_certificate signed by s regis-
tered medical practitioner showing the nature and duration
of the illness in respect of each period of absence for which
payment is claimed. :

8. Puzrac HoLipavs AnD Sunpays.

(1) Public Holidays.—An employee shall he entitled to and
‘be granted leave on New Year’s Day, Good Friday, Dingaan’s
Day and Christmas Day and shall ]{e
such day not less than the weekly wage prescribed in clause
8 (1) for an employee of his class divided by six in the case
of a six-day establishment and by five in the case of a five-
day establishment: Provided that an employee ‘may be
required to' work on any such day. ; ' g

(2) Payment for Work on Public Holidoys,—Whenever an |

employee works on New Year’s Day, Good Friday, Dingaan’s
]Ima{l or Christmas Day, his employer shall payy’to: hi;gn for
each such day not less than the weekly wage prescribed in
clause 3 (1) for an employee of his class divided by six in the
case of a six-day establishment and by five in the case of a
five-day establishment plus in respect of each hour or part
of an hour so worked such weekly wage divided by forty-six.
(3) Whenever an employee works on a Sunday his employer
shall either—

(a) pay him not less than the weekly wage prescribed in .

clause 3 (1) for .an eniplayee .of his class divided hy
three; or ) {

(b) pay him -not less than one-and-a-third times the weekl
wage prescribed in clause 3 (1) for an employee of his
elass divided by forty-six for each hour or part of an
hour so worked and %rant to him within seven days
of such Sunday one day’s leave and pay-to him in
res; ec:]; pher?of ncg ﬁe?s ftha.'n‘ the wee ;
scribed in elause 3 (1) for an employee of his class
divided by six in a six-day establis};mgant and by five
in a five-day establishment. i

) : 9. Pmop-work.
. An employee employed on piece-work for any period shall
be paid the full amount earned by him under thappiece-work
. rates agreed upon between him and his employer: Provided
that irrespective of the amount of piece-work performed

such employee shall in respect of such period be. paid not

less than the remuneration which would have been payable

4o him had he been employed as a time worker during such

period. E '
 10: Overazrs anp Prorecrive Crotming,

(1) An employer shall gam\"ide free of charge and maintain

in good condition adequate protective clothing and appliances

-where necessary, including the supply of overalls, goggles,

gloves, footwear and protective ointment to any employee

‘behalwe roos

wage which he wag receiving |

paid in respect of each |

ly wage pre- |

- (4)y 'n Werknemer wie se dienskontrak eindig voordat die
verlofydperk gencem in subklousule (1) opgeloop het, moet,
eia-a! in die vierde voorbehoudsbepaling van
sublclousule (2), by sodanige bedindiging ten opsigte van elke
volie maand diens van minder as een jaar minstens een-sesde
van die weeklikse loon betaal word wat hy ommiddellik voor
sodanige bedindigingsdatum ontvang het. :

(5) 'n Werknemer wat ingevolge subklousule (1) op ’n ver-
loftydperk geregtig geword het en wie se dienskontrak eindig
voordat sodanige verlof toegestaan is, moet by sodanige
beéindiging die bedrag betaal word wat in subklousule (1)
gencem word plus een-sesde van die weeklikse loon wat in
klousule 3 (1) vir 'n werknemer van sy kategorie voorgeskryf
is vir elke volle maand diens by sy werkgewer na die datum
waaro ]?y Iaas ingevolge subklousule (1; op verlof geregtig
geword het.

(6) Vir die toepassing van hierdie klousule moet die uit-
drukking ,, diens ” heskou word dat dit enige tydperk of.
tydperke insluit wanneer 'n werknemer— ‘

(a) ingevolge subklousule (1) met verlof afwesig is;

(b) op bevel of versoek van sy werkgewer van werk

afwesig is; : P

(¢) ingevolge klousule 7 met siekteverlof is; _
wat in die geheel hoogstens ses weke in enige jaar beloop
en onderworpe is aan enige regte wat hom ingevolge die Web

‘'op Fabrieke, Masjinerie en Bouwerk, 1941, vérleen word en

moet beskou word op die datum van sy diensaanvaarding te

begin het of die datum waarop hierdie Uitspraak in werking

tree, na gelang van die jongste datum.

7. SIEKTEVERLOE.

(1) 'n Werkgewer moet aan sy werknemer na ecen maand
diens by hom. en wat van werk afwesig is weens siekie of
ongeval nie deur sy eie wangedrag veroorsaszk nie, behalwe
'n ongeval waarvoor ingevelge die Ongevallewet, 1941, skade-
loosstelling betaalbaar is, in die geval var ’n inrigting waarin
'n sesdaagse week nagskom word, twaalf werksdae, en Im
die geval van ’n inrigting waarin 'n vyfdaagse week nage-
kom word, tien werksdae siekteverlof in die geheel gedurende

‘enige afsonderlike jaar diens by hom toestaan en moet hom

ten opsigte van elke sodanige dag 'n bedrag betaal van—

(i) een-sesde in die geval van ’n_ inrigiing waarin ’'n ses-
daagse week nagekom word; :

(ii) een-vyfde in die geval van 'n irigting waarin ’n vyi-
daagse week nagekom word;

van die weeklikse loon wat hy onmiddellik voor die aanvang
van sodanige verlof ontvang het; met dien verstande dat die
werkgewer ten opsigte van elke afwesigheidstydperk waar-
voor betaling gevra word, die vertoninﬁ van 'n sertifikaat
kan verlang wab deur ’n- geregistreerde: dokter “onderteken is
met vertoning van die aard en duur van die siekte.

8. OPENBARE VAKANSIEDAE EN SONDAE,

(1} Openbare veakansiedae.—'n Werknemer. is gereglig toh
en moet verlof op Nuwejaarsdag, Goeie-Vrydag, Dingaansdag
en Kersdag toegestaan word en moet ten opsigte van elke
sodanige dag minstens die weeklikse loon betaal word wat in
klousule 3 (1) vir 'n werknemer van sy kategorie voorgeskryf
is gedeel deur ses in die geval van ’n sesdaagse inrigting en
deur vyf in die geval van 'n vyfdaagse inrigbing: Met dien
verstande dat 'n werknemer vereis kan word om op enige
sodanige dag te werk. .

(2) Betaling vir werlk op openbare wvakansiedae.—As 'n
worknemer op Nuwejaarsdag, Goeie-Vrydag, Dingaansdag of
Keorsdag werk, moet sy werkgewer hom vir elke sodanige dag
minstens die weeklikse loon betaal wat in klousule 3 (1) vir
'n werknemer van sy kategorie voorgeskryf is gedeel deur
ses in die geval van ’'n sesdaagse inrigting en deur vyf in
die geval van 'n vyfdaagse inrigting plus sodanige weeklikse
loon gedeel deur ses-en-veertig ten opsigte van elke uur of
gedeelte van ’'n uur aldus gewerk,

(8) As 'n werknemer op 'n Sondag werk, moet sy werk-
gewer— : _ - e

(@) hom minstens die weeklikse loon betaal wat in klousule

3 (1) vir 'n werknemer van sy kategovie voorgeskryf is,
gedeel deur drie; of B .
(b} hom minstens een-en-'n-derdemaal die weeklikse loon
betaal wat in klousule 3 (1) vir 'n werknemer van sy
kategorie voorgeskryf is, gedeel deur ses-en-veertig vir
elke uur of gedeelte van 'n wur aldus gewerk en hom
binne sewe dae na sodanige Sondag een dag verlof foe-
staan en hom ten opsigte daarvan minstens die week-
_likse loon betaal wat in kisusule 3 (1) vir 'n werknemer
van sy kategorie voorgeskryf is, gedee Ideur ses in ’n
sesdangse inrigting en deur vyf in ’n vyfdaagse inrig-
. ting,

1

9. BTURWEBREK. | )
'n Werknemer in diems op stukwerk vir enige tyd-
perk moet die volle bedrag betaal word wat hy onder
die stukwerklone verdien waartoe hy en sy werkgewer
ooreengekom het; met dien verstande dat afgesien van die
hoeveelheid stukwerk wat verrig is zodanige werknemer ten
opsigte van sodanige tydperk minstens die besoldiging betaal
moet word wat aan hom hetaalbaar sou gewees het as hy
gedurende sodanige tydperk as tydwerker in diens was,

10. OORPAKEE EN BESKERMENDE KLERE.

(1} 'n Werkgewer moet ondervermelde kosteloos verskaf en
in goeie orde hou: Toereikende beskermende klere en tosrus-
ting, waar nodig, met inhegrip vin die verskaffing van eor-
pakKe, stefbrille, ~handskoene; skoeisel’ en beskermends salf

13
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who in the course of hiz employment is exposed to web pro-
cesses, to heat or to amny poisonous, corrosive or other
injurious substance Iiable to cause injury or disease to the
‘employee or damage to his clothing.

(2) Whenever an employer requires his employee to wear
a uniform or overall, he shall supply such uniform or overall
to such employee free of charge and maintain it in good
eondition, .

{8) All overalls and protective clothing supplied in terms
of sub-clauses (1) and (¥) shall remain the property of the
employer. .

.- 11, CeRTIFICATE OF SERVICE.

An employer shall, upon termination of the contract of
employment of any of his employees and on being requested
by such employee so to do, furnish such employee with a
certificate of service showing the full name of the employer
and employee, the mature of emgloyment, the dates of com-
‘mencement and termination of the comtract and the rate of
remuneration at the date of such termination,

12. Powen 10 GrANT ExEMPrION, _
Whenever in the opinion of the Secretary for TLahour
special eircumstances exist which justify in the interests of
any person an exemption of that person from all or any of
the provisions of this Award he shall have power and authority
to grant such exemption. :

o 13. Cosr or Living ALLOWANCE.

An employer shall pay to his employees, in addition to the
remuneration prescribed in clause 3 (1) the cost of living
allowance payable by law in the areas covered hy this Award,

14. Under and by virtue of the powers vested in me by
regulation 4 in the Annexure to War Measure No. 145 of
‘1942, I do hereby apply all the pprovisions ‘of the Award
1o J)ersqns who are employees as defined in section one of the
Industrial Conciliation Act, 1937, and who, in the Brick and/
or Tile-making Industry, belong to any of the classes for
whom wages have been laid down in clause 3 (1) of the said
Award and to the employers of such persons. i

F. W. FOLEY,

Pretoria, 20th April, 1943, Arbitrator.

Vitspraak gedek word.

“aan enige werknemer wat in die loop van sy diens aan nate

prosesse, hitte of enige giftige, invretende of ander skadelike

‘stof blootgestel is wat besering of siekte vir die werknemer of

skade san sy klere kan beteken. .

(2) As 'n werkgewer van sy werknemer verlang om ‘m
uniform of oorpak te dra, moet hy sodanige uniform of
oorpak kosteloos aan sodamige werknermer verskaf en dit im .
goeia orde hou. )

(8) Alle oprpakke en beskermende klere wat mgevo}fge
subklousules (1) en (2) verskaf is, bly die eiendom van die
werkgewer,

¥

11, DIENSSERTIFIKAAT,

'n Werkgewer moet by besindiging van die dienskonirak
van enige van sy werknemers en op versoek van sodanige
werknemer sodanige werknemer van 'n dienssertifikaat voor- -
sien waarop aangeteken is: Die volle naam van die werk=
gewer en dié van die werknemer, die aard van die diens, die
aanvangs- en hedindigingsdatum van die konirak en die
loonskaal op die datum van sodanige beéindiging.

12, Mae oM VRYSTELLING TE VERLEEN.

As spesiale omstandighede volgens die mening van die
Sekretaris van Arbeid bestaan watl in belang van enige per-
soon 'n vrystelling van so’n persoon van almal of enige van
die bepalings van. hierdie Uitsprask regverdig, het-hy die
magshevoegdheid om sodanige vrystelling te verleen.

13. LEWENSEOSTETORLAE. .

'n Werkgewer moet aan sy werknemers, bo en behalwe die
besoldiging voorgeskryf in Kousule 3 (1); die lewenskostetoelaa
betaal wat by Wet betaal word in die gebiede wat deur hierdie

14. Kragtens die bevoezdheid my verleen by regulasis
4 in die Aonhangsel van Ocorlogsmastredl No, 145 van 1942,
pas ek hierby al die bepalings van die Uitsprank op persone
‘toe wat worknemers is soos omskryf in artikel een van die
Nywerheid-versoeningswet, 1937, en wat, in die Steen- en/of
Teslmaaknywerheid, aan enige van die kategoried behoor§
vir ‘wie lone in klousule 3 (1) van gencemde Uliispraak vasge

gestel is en op die werkgewers van sodanige persone.

F. W. FOLEY, -
Skeidsvegtery

‘Pretoria, 20 April 1943,

Factories, Machinery
and Building Work
Act, 1941
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NOTICE.

All notices issued by Controllers are now

published in a Government Gazette Extraovdinary

issued on Fridays, marked ‘ Reprint of Gazette:

Extraordinary ”. :
Friday, 7th August, 1942.

The annual subscription for this Extraordinary

Gazett:e is 10s.

Cheques must be made payable to the Government
Printer and not to individuals. :

A KRUGER,

Government Printer.

The first publication was on |

KENNISGEWING.

Alle kennisgewings wat deur Kontroleurs uits
gereik word, word tans gepubliseer in 'n Buiten.
gewone Staatskoerant wat op Vrydae uitgegee word
en gemerk word ,, Herdruk van Buitengewone Staatss
koerant ”. Die eerste publikasie hiervan het op
Vrydag, 7 Augustus 1942, plaasgevind.

Die jaarlikse subskripsic vir hierdie 'Bu'itengewone

Staatskoerant is 10s.

Tjeks moet betaalbaar gemaak word aan die
Staatsdrukker en nie aan indiwiduele persone nie,

J. }. KRUGER, _
Staatsdrukker,

Printed wn the Union of South Africa by and under the
superintendence of the Government Printer, Pretoria.
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